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a falvak számárarinl napról-napra rosszabbul megy a soruk 
A bucuresti lapok egyre újabb jogtalanságok­
ról és törvénytelenségekről számolnak be, me­
lyeket e békés földműveseknek el kell szenved­
niük. A kérdéshez szinte minden nevesebb ro­
mán közíró már hozzászólt s valóságos verseny 
fejlődött ki közöttük, hogy ki ad a legerőtelje­
sebben kifejezést az általános felháborodásnak.

Valóban hallatlan dolgokat művelnek raos- 
íanaban a bolgár hatóságok, üldözik a román 
könyvet. Meghurcoltak egy román földművest, 
mert kézzel írott másolatban megtalálták nála a 
tnrökverő Gruia balladáját. Csendőrök erősza­
koskodnak mindenfelé a román lakossággal, 
mely felett így egyszerre megsúlyosodott az 
idők járása.

Ezt a módszert természetesen mi is élesen 
elítéljük. A magasabb politikai erkölcs szem­
pontjából. ahonnan e kérdéseket nézzük, még 
akkor sem találunk mentséget erre az eljárásra, 
ha ezeket az erőszakosságokat a bolgárok meg­
torlásnak szánták volna azért, hogy a román 
parlament törvénnyel állított bizonyos halasztó 
akadályokat a dobrudzsai bolgárok földvásárlá­
sainak útjába. Másfelől viszont úgy találjuk, 
hogy az efféle különleges korlátozás nem egye­
zik túlságosan a liberális demokrácia alapel­
veivel. A szorgalmas bolgárok megvásárolják az 
elvándorló törökök földjét, kik egyre nagyobb 
tömegekben vonzódnak haza, Törökországba, 
hol az újtörök uralom kínálja a letelepedést. 
Az ő elhanyagolt dobrudzsai földjeik a bolgárok 
dolgos kezébe kerülnek s a román államnak tu­
lajdonképpen csak örvendenie kellene e csere 
feleit, mely a szabad verseny jegyében áll.

Nemcsak ez a különleges eset mutatja 
azonban, hogy a nagy politikai elvek s egyálta­
lában az elvhűség körül valami baj van ma 
mindenütt.

A háború előtt az európai államok, szinte 
kivétel nélkül — többé-kevésbé — a liberális de­
mokrácia síkján mozogtak. Az államok szuve­
renitásának értelmezése körül pedig teljesen 
cS.y véleményen voltak.

Érdekes utánanézni a következmények­
nek, melyekkel ez a két elvi állásfoglalás a 
nemzetiségek dolgában járt.

A klasszikus liberális-demokrata álláspont 
a nemzetiségek dolgában tudvalevőleg az. hogy 
fíz. áham minden polgárának egyformán jár 
minden egyéni jog s ezzel meg kel! elégednie 
mindenkinek, akármilyen nemzetiséghez tar­
toznék is. Ezzel szemben ugyanazon álláspont 
í'Zeiint, minden kollektiv nemzetiségi igény te- 
i'i.pti vagy népi elkülönülés — káros és elve­
endő partikularizmus, mely sérti az állam egy- 
&fgenek és állampolgárok egyenlőségének nagy 
ís szent elvét.
.,. •'l háboruelőtti államok ezen az elvi alapon 

-nt,ak a saját nemzetiségeikkel szemben, s ez- 
zc; egyúttjárt, hogy gazdasági torén viszont tel-

szabadságot, korlátlan szabad versenyt en-
pk. Ezt aligha vonhatja kétségbe valaki.
Ennek az elvi álláspontnak meg volt azon- 

-n '] nniga következménye — nemzetközi vi- 
niz-n'X.’l'lll)an *S- Más szóval: többé-kevésbé ter- 

találták, ha más államok ugyan- 
-f* álláspontra helyezkedtek a maguk nem­

űi 'egeikkel szemben. Még akkor is, ha ezek-
k.‘ a. nemzetiségekkel — vérszerinti közösség­ben eltek.

A nemeteknek például meg volt a maguk

A közegészségügyi miniszter megállapítása a képviselőházban
A jóhírnevü Scherg-féle posztógyárnál kifogásolták, 
hogy alkalmazottal túlnyomóan népkisebbségiek
Bucuresti. Saját tud. A képviselőház pénte­

ken a falvakban letelepedő orvosok támogatá­
sáról szóló törvényjavaslatot tárgyalta, amelyet 
a szenátus már megszavazott.

A vita befejeztével Costinescu miniszter 
rámutatott arra, milyen nagy nehézségekbe üt­
közik a falvak egészségügyi viszonyainak a ja­
vítása. Javasolták, — mondotta, — hogy leg­
alább minden négy faluban legyen egy orvo­
sunk. Ez kívánatos is volna, de hol vannak az 
anyagi eszközök és hol vannak az orvosok eh­
hez? Még az anyagiaknál is rosszobbúl állunk 
orvosok dolgában. Én a költségvetésben 200 új 
orvos kinevezését irányoztam elő s mindezideig 
csak 160 orvost találtam, akiket ki tudtam ne­
vezni. Helytelen az az intézkedés, amely az or­
vosi fakultásokra felvehető növendékek számát 
100-ra korlátozta.

Minél több jó orvost kell kiképeznünk 
Meg kell találni a módját annak, hogy több or­
vos vállalkozzék falvakban való letelepedésre. 
A törvényjavaslat, amely a falvakban újonnan 
letelepedő orvosoknak támogatást kíván nyúj­
tani. ezt a célt szolgálja.

A képviselőház megszavazta a javaslatot. 
A bejelentések során Aurél Negus (georgista) a 
hadügyminiszter figyelmét hívta fel arra, 
hogy a brasovi Scherg posztógyár, amely állan­
dóan nagy megrendeléseket kap a hadügymi­
nisztérium részéről, 90 százalékban kisebbségi 
munkaerőkkel dolgozik. Kérte a hadügyminisz­
tert, bocsássa rendelkezésére azoknak a meg­
rendeléseknek a kimutatását, amelyeket a had­
sereg ennél a gyárnál 1920 óta eszközölt.

Egyházi és világi felfogások vitája 
n magzatölésröl.

Bucuresti. Saját tud. A szenátusban Tony 
Iliescu előadó folytatta napok óta tartó nagy 
beszédét a törvénykönyv egységesítéséről szóló 
javaslatról. Tegnap hosszan foglalkozott az 
abortusz kérdésével és vitába szállt Cisar ér­
seknek az előkészítő bizottságban mondott 
szép beszédével, valamint Hossu gherlai görög 
katolikus püspök ugyanerre vonatkozó felszó-

eléggé sajátságos, sőt kisajátításos dán és len­
gyel nemzetiségi politikáját. Viszont nem emel­
tek ott sem szót, ahol a német kisebbségek nyel­
vi jogait nem tisztelték eléggé!

A régi Magyarországon a görög katolikus 
egyház igen messzemenő ón kormányzat, birto­
kában volt s ezen belül leljes nyelvi és kultu­
rális szabadságot élvezett. Ennek ellenére a ma­
gyar kormány, de még a magyar nyilvánosság 
sem tette soha sem szóvá a moldovai magyarok 
egyházi helyzetét s nem kifogásolta sohasem, 
hogy még a papjaik s imádságaik nyelve sem 
lehetett magyar A magyar nyilvánosság tulaj­
donkeppen nem is tudott róla. hogy akkoriban 
Moldva földjén a román statisztika szerint 
200.000 magyar élt.

Amint látjuk: jóban-e vagy rosszban, de 
mindenképpen bizonyos elvhűség, bizonyos kö-

lalásával és Niculescu lugoji görög katolikus 
püspök nagy szenátusi beszédével is.

A kitűnő büntetőjogász emelkedett han­
gon méltatta a katolikus főpapok okfejtését s 
azt igyekezett bizonyítani, hogy a javaslat nem 
vét az isteni törvény ellen akkor, amikor meg­
engedi az abortuszt olyan esetben, amikor az 
anya élete veszélyben forog.

Állításaival ismételten vitá.ba szállt az 
ülésen Cisar érsek és segítségére sietet a ke­
resztény egyházak szempontjainak kifejtésé­
ben Nikodem moldvai metropolita is. Mind­
ketten újból hangoztatták, hogy az isteni pa­
rancsolat s az egyházi törvények kötelessé­
güké teszik, hogy ragaszkodjanak már kifej­
tett álláspontjukhoz.

Ezzel szemben az orvos-szenátorok kije­
lentették, hogy az a fogalmazás, mely szerint 
műtéti beavatkozás csak akkor engedhető rneg, 
ha az anya élete veszélyben forog, sok esetben 
meg fogja vonni az orvosoktól a lehetőséget-, 
hogy az anya életét, megmentsék.

A vitának a javaslat szakaszonkénti tár­
gyalásánál előreláthatólag még folytatása lesz.

Tatarescu miniszterelnök megegyezést
keres Mihalacheval, a szövetkezeti 

törvényjavaslat ügyében.
Bucuresti. Saját tud. A kormányköröket 

élénken foglalkoztatja, a szövetkezeti törvény- 
javaslat sorsa, mert Tatarescu nem óhajtja, 
hogy egy ilyen nagyjelentőségű törvény körül 
ellentét uralkodjék a kormányképes pártok kö­
zött.

A miniszterelnök megbízta Inculet belügy­
minisztert, vegye fel az érintkezést Mihaleche- 
val és az első összejövetel a két politikus kö­
zött péntek délután volt a képviselőházban. 
Megegyeztek abban, hogy a harcnak a törvény- 
javaslat ellen meg kell szűnnie. Folytatólagos 
tárgyalások lesznek a kormány és a nemzeti 
paraszt-párt képviselői között, amelyek során 
Mihalache írásban fogja benyújtani módosító 
javaslatait.

Amíg ezek a tanácskozások folynak, a ja­
vaslat nem kerül napirendre a képviselőház­
ban.

vetkezetesség jellemezte a háború előtti nem­
zetközi viszonyt.

Ma ez csodálatosképpen megváltozott, ám­
bár a kisebbségi és egyéb szerződések után nyíl­
ván javulásnak kellett volna bekövetkeznie.

Ha ezt a háború előtti politikai következe­
tességet távolról sem lehet még erkölcsnek s 
magasabb szempontnak minősíteni, minek ne­
vezzük akkor azt a háború utáni felette kor­
szerű következetlenséget, mely a nemzeti gon­
dolatot a maga érdekében mindenütt az egész 
vonalon érvényesíti, másoknak — a nemzetisé­
geknek — azonban annyit sem akar adni, 
amennyit azok a régi időben élveztek. Azokban 
a régi időkben mikor nem volt meg ..nemzet­
közi kisebbségvédelem", sem európai nemzet­
közi testvéri-ég. mely felett a Nemzetek Szö­
vetsége évi 1500 millió lei költséggel őrködik.
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Kielégítő felvilágosítás érkezeit 
Németországból Angliába

Biztosra vehető a német-angol közvetlen 
tárgyalások megkezdése

Londonból jelentik: Az angol kormány 
diplomáciai utón tett tudakozódására a nenn t 
kormány egyetértésit fejezte ki afelől, hogy az 
anyol—német megbeszéléseknek fel kell oici- 
niök a londoni francia—angol egyezményben 
érintett valamennyi kérdést. A német angol

miniszterközi megbeszélések megindulása 
most már biztosra vehető. Valószínű, hogy 
Simon utazik Berlinbe, ami lehetővé teszi 
Hitler bekapcsolódását a megbeszélésekbe.

Az angol külügyminiszter moszkvai uta­
zása még további megfontolásoktól függ.erinteu valamennyi miu^v. ^

A francia képviselőhöz is 
belenyugodott a Saar-vidék 

visszaadásába
Párizsból jelentik: A képviselőház pénteki 

ülésén elfogadták a Saarvidék visszaadására 
vonatkozó német—francra egyezményt. _ Laval 
az errevonaLkozó törvényjavaslat beterjesztése 
előtt beszédet mondott, melyben nagy elisme­

réssel szólt a mindkét oldalról megnyilvánult 
béke készségről és a Saar-vidéki bármasbizot!- 
ság munkájáról. Bejelentette még, hogy a 
Saarvidéket február 28-án végérvényesen visz- 
szacsatolják Németországhoz.
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Matrózekcil
(Egy tengcrésztlszt emlékeiből.)

Az Urnák 1912-ik évét írták. Az Erzsébet 
királynő keleten úszott, az Indiai óceánon. Ki­
vételesen olyan jó idők jártak, hogy valóban 
bájos volt az óceán. Olyan csendes, hogy a han­
gulatos, teli hold által bevilágított éjszakában 
lombsuttogásnak tűnt fel a hajócsavar.

Az egyenlítői éjszakában a teli hold olyan 
volt, mint egy hatalmas tótkalap, vagy sorok­
sári kenyér.

Meg is jegyezte a hajó hátsó részén Ebby 
Lajos Facsary Pista komájának, akinek anyja 
tudvalevőleg híres kenyérsütögető asszony volt 
Pest környékén, hogy:

— Na, Pesta. a te ídesanyád sem süt ennél 
nagyobb kenyeret a pestieknek

_ Nem-e? Ha egyszer meglátnád, azt hin­
néd. hogy valamelyik jangcsekiangi metszett 
ucfájunak az úszó tömlője, te marhal

Ez a marha jelzés különben nem volt be­
csületsértés, hanem afféle jelző szócska, amely­
ért egy matrózsziv nem könnyen haragudott 
meg.

A hajó fedélzetén egyébként igen békés 
volt a hangulat. Még a mogorva arcú, de annál 
jobb lelkű parancsnok is ott diskuralgatott a 
hajó előrészcn. ahol a tisztek tartózkodtak s sza­
bályzat ide. meg oda versenyt füstölögtek a ha­
talmas kürtőkkel Messze volt Becs s vele a 
hadügvminiszter Meg messze látón sem nézhe­
tett idáig. A televízió akkor csak leiekben lete­
tett.

T v néldául Patkok) Kovács Gyuszi kiha­

jolt a korláton s amint nézegette a csobogó ha­
bokat. amelyek olyan különleges szeretettel si­
mogatták a hajó oldalát, egészen bizonyosan 
odagondolt Ősegére, vagy Dobra, esetleg Lök­
re, mert ugyancsak dudolgatta félhalkan: 

Szőke vize a Tiszának,
Mond meg kislány az anyádnak,
Hogy az egész Tisza mentén 
Nincsen olyan matróz, mint én.

Már mint ő, Patkoló Kovács Gyuszi, akire 
minden bizonnyal szintén hasonló érzelmekkel 
_emlőit, egy kis leányka ott a Tisza mentén. 
Hanem azt aztán már nem merném állítani, 
hogy közben nem kacsintgatott másra is, mert
1; * 1 iza randát c-ak Pattok) Kovács Gyula cs. és 
kir. I. osztályú matróz űrért volt alkalmam vál­
lalni arra való tekintettel, hogy partraszállási 
engedélyt csakis párán csőrt iszl jenek hozzájá­
rulása után kaphatott, ebben pedig, tudvalevő­
leg. bizonyos okoki 1, kevésszer van része a 
matróz uraknak.

Hogy melyek azok a bizonyos okok? Nahát 
majd sorján azt is megtudjuk. Kovács Gyuszi 
(falujában patkoló névvel megtisztelve az ösz- 
szclé vesztés kizárása okából) pedig már igen 
régen, körülbelül hat hónapja nem lépett szá­
razra, ismét csak bizonyos okokból, amelyet 
ökleinek köszönhetett, igy módjában sem leit 
volna hűtlenné lenni a tiszamenti kisleányhoz, 
még akkor sem. ha esetleg ilyen terveket forga­
tóit volna a fetében, amely nem volt épp 
megvetendő ’ ^dnv-'sű - hires v.lt arról bai-

grán'' -om "a volna betörni.
Nem kisebb erővel rendelkezett karjaiban

Meghalt Fehér Dezső,
a romániai magyar újságírók nesztora

A romániai magyar újságíró társadalomnak 
súlyos gyasza van: péntekén este háromnegyed 
10 orakor Oradean meghalt Feher Dezső," az 
oradeai ..Napló“ alapítója és főszerkesztője. Jel­
lemző az újságírók életkorára, hogy Fehér 
öö-ik életévében a legidősebb újságíró volt De 
nr: ak korra, hanem munkát.'Are is, mert 4o
évet töltött el az újságírás terén. Hétfőn influen­
zában megbetegedett, a betegség csütörtökre tü­
dőgyulladásba ment át s a legyengüli szervezet 
nem tudott megbirkózni a súlyos kórral.

Fehér Dezső egyike volt a régi magyar új­
ságírás egyik legérdekesebb egyéniségeinek. Mint 
fiatal újságíró a „Bolond Istók" cimü pesti éle 
lapnál kezdte pályafutását, de rövidesen Oradeá- 
ra került, abban az időben, amikor Hegyes! 
Márton ügyvéd és híres történetíró, a „.Nagy. 
várad“ c. iap szerkesztését hivatásos újságírók­
nak adta ál és 1 v a n y i Ódon, annak az időknek 
legkiválóbb újságírója jött át Aradról s vette át 
a lap szerkesztését. 0 hozta a fiatal Fehért Pest­
ről a „Nagyváradhoz“, amelynek munkássága a 
város lendületes fejlődéséhez korszakalkotó erő­
vel járult hozzá. 1 v a n y i korai halála után 
Fehér lett a „Nagyvárad“ felelős szerkesztője, 
majd 1898-ban megalapította a „Nagyváradi Nap­
lót", amelynek haláláig főszerkesztője volt

Nagyon szellemes, ötletes újságíró volt, telve 
páratlan lelkesedéssel pályája iránt. Szerkesztői 
és újságírói értékei közé tartozott, hogy a hábo­
rú előtti évtizedekben maga köré gyűjtötte a leg- 
tehetségesebb újságírókat. Mindig friss erőket 
hozott az újságírásba, nem volt féltékeny a nála 
tehetségesebb emberekkel szemben, sőt szerény 
anyagi tehetségéhez mérten támogatta őket s 
akiben csak egy kis tehetséget látott, igyekezett 
térhez juttatni, hotrv kifejlődhessen. Így nála 
bontakozott ki igazi formájában Ady Endre is, 
akihez annak haláláig szoros barátság fűzte s 
az Ady-kultusznak egyik jelentős támogatója 
lett. 1927-ben összeszedte Ady itteni publicisztiká­
ját és „Ha hiv az ecélhegyü ördön“ cim alatt 
kiadta. Ezenkívül több kötet belletrisztikai mun­
kája is jelent meg. Jelentős szerepe volt 1892-ben 
a Szigligeti Társaság megalapításánál, amelynek 
haláláig választmányi tagja volt és eleven részt 
vett a vidéki hírlapírók országos szervezetében. 
Évtizedekig viselte, 1921-ig, az Oradeai Újságírók 
Egyesületének elnöki tisztét. Mint vérbeli újság­
író, más nem is lehetett, mint jó ember, aki nem 
ismeri a gyűlöletet és szívesen állott mindenki 
és minden "társadalmi jótékony megmozdulás 
ser i bégére. Vele talán elment, a régi Várad és 
embereinek legjobb ismerője. Két évvel ezelőtt 
egy hatalmas album szerkesztését kezdette meg, 
amelyben a város történetének, embereinek le­
írását, jellemzését állította össze és csaknem az 
utolsó tollvonásoknál ütötte ki kezéből a tollat 
a halál.

Gyászolják felesége, leánya Erzsiké Stern 
Andorné, kis unokája és kiterjedt rokonság.

Temetése vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a 
Tache Jonescu-utca 12. szám alatti gyászháztól.

f > ökleiben. A min U is sznrnki

t.ozott a tengerek gyűlölt fenevadjának, a cápá­
nak a vadászata, amelyre tudvalevőleg, átörök­
lött szenvedéllyel s gyűlölettel veti magút min­
den becsületes és nem becsületes tengerészlé- 
lek. ,

Amint a cápa bekapta a horgonyt. Patkoló 
Kovács Gyuszi az első volt, aki megragadta a 
kötelet s aztán úgy húzta, mintha egy búzával 
tűtejesen megrakott, nagy szekér lett volna.

Majd, ha a fedélzetre került, — persze nem 
önszántából — egy félmázsás vasdoronggal 
olyat csapott a koponyájára, hogy attól koldult 
egész, még pár másodpercig tartó életén át.

Elég az hozzá, hogy Patkoló Kovács Gyuszi 
barátunk még a szemét se legeltette a szebbik 
és gyöngédebbik nemen, így aztán semmikép­
pen nem lehetett hűtlen a tiszamenti kisleány­
hoz. ..

Na dehát mindennek vége. Az Erzsébet K - 
rálynő ugyan ezen az éjszakán még messze vo 
a parttól s bizony nem jó lett volna száraz lá ­
bai olyan messze útat megtenni.(tengerész n>e^ 
ven úszni, vagy a jobbik esetben a mcniocso 
nakban sétahajókáani), mert kiállott volna a 
kéz s megdermedt volna a — láb!

Egyelőre azonban a csapszékek zenéje he 
lyett meg kellett elégedni a hajózenekar párái; 
latiul pompás játékában. Ez pedig nem va a 
tréfa, mert a hajóra, úgynevezett reprezen 
célokból, egy 26 tagú zenekart vezényeltek 
dulás előtt. (Hej. de sok keservesen un aim 
napot tett elviselhetővé! Sohasem szerelte 
cseheket, de akkor imádtam azt a néhány 
dud'i't, meg osztrák és olasz muzsikust i 

Éppen a Faust keringőre bummta hmhftPAtlinAt-* \ , 1 r t* I ) -1 t 1.- , I ív él \ r ! i Pjl
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Erdélyi nyugtalanságok 
a „mimeruszok“ körül

Egyes fiatal ügyvédek a kisebbségek teljes 
kizárását indítványozták a cluji ügyvédi kamaránál

Cluj. Saját tud. A fővárost ügyvédek meg­
mozdulásának hírére, a helybeli ügyvédi ka­
mara mintegy negyven fiatal román tagja be­
advánnyal fordult a dékánhoz, melyben kérik, 
henry a numerus klauszusz ügyében csütörtö­
kön délután négy órára rendkívüli közgyűlést 
hívjanak össze. A dékánátus nyomban intéz­
kedett is, de az ügyvédek elfoglaltságukra való 
tekintettel, kérték a gyűlés elhalasztását szom­
bat délutánra, mert csak ekkor tudnak hosszabb 
időt áldozni a kérdés megvitatására.

A beadványt dr Vértan Vasile, fiatal ügy­
véd kezdeményezte és csatlakozásukat bejelen­
tették azok a jelöltek, akik nemrégiben mond­
tak búcsút az iskola padjainak, továbbá az ügy­
védi kar szélsőségesebb elemei.

A román ügyvédeknek ez a csoportja, köve­
teléseiket az alábbi pontokba foglalták össze:

1. A jövőre nézve numerus nullust (a pá­
lyáról való teljes kitiltást) az összes kisebbségi 
ügyvédekkel szemben.

2. Ami a jelent illeti, vegyék revízió alá a 
mostani helyzetet és alkalmazzák a numerus
valachichust.

Dózsák ,odrsára" OradeaD c“,emir 57.

Telefon:

Ajánlok legélesebbtől legdis/esebb kivitelig ke" 
ritesfonato , at, kertek, baromfiudvarok, szőlők 
stb. bekerítésére. Vaskapuk, ajtók, sodrony- 
lonat beteitel. Sodrony szövetek malma- 
szaíi célo :ra. Kívánatra ingyen
es bérmentve árjegyzék és mintakollekció.

A gyűlést összehívó írat ki van téve az 
ügyvédi kamaránál, hogy lehetőleg minél töb­
ben jelenjenek meg és írják alá a beadványt.

Figyelemreméltó tényként jegyezzük meg, 
hogy

az ügyvédi kar idősebb román tagjai kö­
zül egy sem Irta alá a beadványt,

s így csak a fiatalabbak mozgolódnak, akik bi­
zonyára könnyebben érvényesülnek abban az 
esetben, hogy ha versenymunka nélkül, egysze­
rűen mások helyét elfoglalva, folytathatnák 
működésüket.

A cluji megnyilatkozás a kisebbségi ügy­
védek körében kínos feltűnést keltett. A ma­
gyar ügyvédek az ügyvédi kamara szombati 
ülésén teljes számban felvonulnak, s a különös 
indítvánnyal szemben erélyes föllépésre készül­
nek. Megállapításuk szerint a beadvány nem 
mutat rá arra, hogy milyen alapon követeli a 
numerus valachicust. Helybeli viszonylatban 
a helyzet az, hogy a magyar ügyvédek arány­
száma sokkal kevesebb, mint a helybeli ma­
gyar lakosság arányszáma. Tehát tulajdonkép­
pen a magyaroknak lehetne igényük, hogy gya­
rapítsák ügyvédeik számát.

A román kereskedők és iparosok
szövetsége Vaida-Voevod Sándort 

támogatásáról biztosítja.

Cluj. Pénteken délelőtt a helybeli román 
kereskedők és iparosok szövetségének vezető­
sége élén Fnrcas Andrei elnökkel küldöttségi- 
leg keresték fel Vaida-Voivod volt miniszterel­
nököt és arra kérték, hogy vasárnapi beszédé­
ben foglalkozzék a román iparosok és keres­
kedők helyzetével. A beszélgetés során kijelen­
tették, hogy minden vonatkozásban támogatni 
fogják.

Grippa
megelőzésére használjon Togal-t, 
3 tablettáig naponta. — Teljes siker.

Grippa megbetegedés
eeetoi <jr ouau Cyógjit »

jogát
Eli*» Art» fi fájdalom csillapító ót

baktériumölő.
A Tógát - Szerencsei flsaaetéteiénéi fogva— mint 
kitűnő belső fertőtlenítő erősen lázcsökkentő hatású.
A betegség Kiujulásától megóvja Out a rend­
szeres Tóga* kezeié*. — Kérdene mpj ClVCent
Gyógyszertárakban és Drogériákban. Lei 52.*- és 
Lei 130.— A logal-tablotta svájci készítmény.

Az olaszok nem hajlandók 
az abessziniai semleges 
határvonalról tárgyalni

Addis-Abebából jelentik: Az Abcsszini« 
éts Szórnál közötti semleges területsáv megálla­
pítására irányuló megbeszélések meghiúsult. 
Olaszország nem járult hozzá, hogy az erre a 
célra alakult bizottságban európai nemzeti­
ségű tisztviselők is résztvegyenek.

nak eszébe jutott valami s megfordulva (már 
tudniillik a hajó belsőrésze felé), a le s föl sé­
táló parancsőrtiszt felé sandított.

— Haj, a keserű irgalmát neki, hogy lehet­
ne okosan beszélni vele egy kicsit?

Aki bajban van, azt az Isten is segíti, tart­
ja a tengerész közmondás.

Most is így történt. Az a bizonyos őrtiszt, 
egyébként igen fiatal fregatthadnagy, aki most 
van első nagyobb útján s aki Kovácsnak köz­
vetlen feljebbvalója lévén, egyúttal Herkópáte- 
rtnek s vágyai netovábbjának tekinthette, pon- 
*°*an odaballagott, ahol Patkoló Kovács mat­
róz úr állott.
... ~ Hát te miért nem fekszel le? — kérdezte 
Jóízű a:földi magyarsággal, mert hát német volt 
|*gjan a szolgálati nyelv s legalább is nem il- 

magyarul diskurálni, (tanácsos sem volt),lett
de jó! 
csalni 
-diszreklamát.

. esett néha-néha úgy nagy titokban meg- 
'a ni a világ leggyülöletesebb könyvét, a

— Fregatthadnagy úrnak „ihmelde gehor- 
m nierl ezt a világért el nem hagyta vol- 

‘ nem vagyok sem fáradt, sem álmos, aztán
■ z agondoltam — mondta Kovács I. o. matróz 
,r s nagyot sóhajtott.
iivetJ'-1 1 a a bedyár, hogy mivel lehet legköny-

■ on s leghamarabb megszerezni a f regalt-
hadnagy úr protekcióját.

Hát ősz tán mi jutott eszedbe, öcsém?
» Ti-".- az; bogy mennyivel jobb vóna most 
0.n;<zan halászni, osztón utána sültszalonnát
nn> zsíros piritóssal.

nún'i Z I-’’ z* c"ak nyelt egy nagyot. Tudta 
hogy mániákusan szereti a sült­

szalonnát, pirított kenyérrel s utána meginni 
(„szopogatni poharanként“) egy üveg jóféle há­
zi óbort, mert hát jó a Rajna kincs, finom az 
óportói is. de mind kismiska az egri vöröshöz, 
vagy a tokaji másláshoz, stb.

— Takarodj feküdni, — mordult rá az őr­
tiszt mérgesen, majd amikor elment, tovább 
dörmögött:

— Akasztófáravaló betyárja. Tönkretette 
az egész éjszakámat. Sültszalonna, pirított ke­
nyér, egri vörös, tokaji máslás, töltött káposz­
ta, paprikás csirke. Talán soha ez életben nem 
eszem többé ...

*

... Nagy takarítás volt a hajón, mert a viz 
szennyesebb, szürkébb volt, mint rendesen s 
tudta minden valamirevaló lélek, hogy közele­
dik a part. Ki a gallérján lévő csillagokat fé­
nyesítette, ki az ágyukat, ki a gépezet, korlát 
rudait es így tovább. Minél jobban közeledelt 
a part, annál fényesebb lett minden. A parancs­
nok a gépházban, ahol különben még a levegő 
is olajtól szokott „fényes“ lenni, fehér glácé- 
kesztyüs kezével simította végig a rudakat s bi­
zony nem maradt azon nyom.

Kólómbó kikötője előtt állott az Erzsébet 
királynő. Leadta a teritorriális szalvékat, udva­
riasan bejelentette magát s aztán szabad a vá­
sár.

Patkoló Kovács Gyuszi másnap reggel ra- 
portra iratkozott:

— Partraszállási engedélyt kérek, jelentem 
alázatosan.

— Miért?
— Hat hónapja nem voltam szárazon s

azonkívül szeretnék egy kis emlékfélét vásá­
rolni.

— A csoporttal mehetsz, külön nem.
Patkoló Kovács Gyuszi elbúsúlt. Az ör- 

tiszt csak nézett rá s eszébejutott a ... a töltött- 
káposzta. vagy a csirkepaprikás.

Egy óra múlva az őrtiszt már a parancs­
noknál volt.

— Kérek 48 órai távozási engedélyt. Kan­
diba szeretnék kirándulni s a legényemen kívül 
szeretnék egy matrózt magammal vinni.

A parancsnok szó nélkül egyezett bele.
— Matróz Kovácsi
— Befehl!
— Jön velem két napra a partra!
Kovácsnak nagyot dobbant a szíve. Soha 

olyan nagy buzgóságga még nem segített a 
csónokat leereszteni s ha meg a csónak legény­
ségen kívül lett volna szám feletti evező, hát 
biztosan teljes erejéből dolgozott volna, hogy 
ezzel is spóroljon az időből.

Az őrliszt egy szállodába „bújtatott" a 
japánok által vont ris-kán. Nem azért válasz­
tott japánok által vont riskát. mintha nem 
lett volna olt benszülött, vagy kinai is elég, 
hanem tudta, hogy a jupániak a legjobb 
riskások.

— Hallja Kovács. Két napig mehet a 
fenébe s telczabáJ hatja magát mindenféle 
moslékkal, amil ezektől a malájba oltott hin­
duktól kaphat. Hanem ha holnapután délben 
nem jelentkezik itt nálam, akkor ugorjék a 
teneerbe s fa’assa fel magát a cápákkal, mert 
.. mert . . stb.

Kovács elment, az örlbzt pedig lefeküdt



Az angol trónörökös 
Horthy magyar kormányzónál

A walesi herceg teája a budapesti angol követségen.
Magyar nótákkal mulató t egy budai kiskocsmában

4 ___________________ Erdélyi Lapok

Budapestről jelentik A walesi herceg péti­
eken Jelben 12 óra 20 perckor a királyi paló­
cba hajtatott, ahol kihallgatáson jelent meg 

Horthy kormányzónál. A vár udvari őrsége a 
herceg megérkezésekor fegyverbe állt és a zene- 
Kar az angol királyhimnuszra ze mii tett. Ez a 
foga itatás láthatóan igen meghatotta a herce- 
_ 11. A kormányzónál történt másfélórás kihall­
gatás után a walesi herceg megtekintette a vár­
palota termeit, majd visszatért a Dunapalotá- 
ba. Délután a belvárost utcákon sétált és meg­
tekintette az üzleteket. A Haris-bazárban régi 
magyaros értéktárgyakat, ötvösmunkákat vá­
sárolt. Egy fphvrnemiikereskedésben magyaros 
tea-abroszokat vett. Zsebkendőket is akart vá­
sárolni, de amikor a kereskedő azt mondotta, 
hogy 4 p darabja, akkor így felelt:

— Nem veszem meg. Otthon olcsóbb.
Négy óra után visszatért a szállóba, mert 

Horthy kormányzó látogatását várta. A kor­
mányzó szárnysegéde kíséretében fél 5 órakor 
érkezett gépkocsin a szálló elé. Marencsik ve- 

■ rIgazgató fogadta zsakettben és cilinderben, 
akinek a kormányzó átnyújtotta a maga és fe­
lesége behajtott szélű névjegyét s a közönség 
lelkes éljenzése közben visszatért a várpalotába. 
A névjegyet fel vitték a hercegnek.

Félhat órakor az angol trónörökös teát 
adót az angol követségen. A teán a követség 
tagjain kívül megjelent Gömbös miniszterelnök, 
Kánya Kálmán külügyminiszter és gróf Zichy 
Hubido. volt londoni követ. A tea másfél óra- 
hossziír tartott. Utána visszatért a szállodába.

A herceg délben kíséretével együtt a Du- 
nápnlotában ebédelt. Annyira ízlett minden,

1 CSAPÓ LAJOS FIA 1
I .tizuroíagos papiszabogaga ,
1 »aiuitinre. Str.snelanCél MareNo.7, a
■ Készít : reveranda, habitus, cimada es min- tg 
H deniéle papi ruhákat. Vidéki megrendeiese- gg 
S Két próba nelKtil is rélelösségget ponto-an. tg 
Bj Csuha fele szabás. — Elsőrendű munka. — E 
ffl Alapítva 1897 ben. B

az ágyba, búsulni. A puverje a szálloda folyo­
sóján törte a fejét azon, hogy miként értesse 
meg magát a maláj! szobalánnyal.

A fregatthadnagy pedig kéjesen nyujbíz­
tatta ki végtagjait s élvezte a puha ágyat 
amely nem mozog, amelyikben az egyik perc­
ben nem a lába van magasabban, mint a leje 
s így tovább. Addig morfondírozott magában 
csendesen, inig egyszer csak elaludt. Ott látta 
masát álmában valamelyik budai halász­
kocsmában s pompás csirke paprikást evett, 
meg töltött káposztát. Egyik adagot a másik 
után, amikor egyszer valami kellemetlen rá- 
zásra. nógatásra ébredt. Amint felnyitotta sze­
meit, Patkóid Kovácsot látta maga előtt.

— Csapjon beléd a mennydörgős menny­
kő! Ha te nem tudsz aludni, legalább engem 
engedj. — mérgelődött, mert még szájában 
érezte az álmában megevett töltött káposzta 
izét s . . nem lakott jól.

— Fregatthadnagy urnák alázatosan je­
lentem. ha meg nem sértenem, meghinám egy 
kis csirkepaprikásra, meg töltött káposztára. — 
mondta az illő tisztelet hangján Kovács.

A fregatt had nagynak kim eredt a szeme:
— Megbolondultál?
— Nem én.
— Hát hol a csodából lehet itt ilyesmiket 

venni?
— Hát én meg nem tudom mondani, mert 

itt még nem vagyok ismerős, de ha velem 
tetszik jönni, hát egy óra múlva ott leszünk s 
aztán másik óra múlva már ehetik a fregatt- 

adnatrv ur kedvere.
— Nahát akkor ne csapjon beléd a meny-

hogy este is ott vacsorázott. Fél 10 órakor jött 
le kíséretével — ő maga szmokingban, társasága 
hölgytagjai estélyi ruhában. — és egy 12 szemé­
lyes asztalnál foglalt helyet A herceg kiválasz­
totta a nyershúsokat, amelyeket a szemeláttára 
sütöttek meg nyílt tűzön. Fél 12 óráig tartóz­
kodott a herceg a Dunapalotában, majd kísére­
tével átment Budára, az Attila-körúton lévő Ka- 
kuk-vendéglőbe s az éjszakát magyaros mula­
tozással töltötte.

A magyar nóta varázsa
Programjának ez a része láthatólag igen 

jó! sikerült. A magyar nóta varázsa annyira 
magával ragadta, hogy valósággal együtt mu­
latóit a szomszédos asztaltársasággal. A szom­
szédasztalnál nagyobb társaság ült, amelynek 
egyik tagja egy régi szabású magyar úr volt s 
egymásután búzát La a cigánnyal a szebbnél- 
szebb, bús magyar nótákat. A walesi herceg 
a könyökéhe támasztotta fejét s úgy hallgatta a 
magyar muzsik'h Az öreg úr egész nótákat 
csettintett ki a nyelvével, s amikor befejezte, a 
herceg megpróbálta utána csinálni. A Kabuk­
is üdéd fi tulajdonosa egy gyönyörű, csikóbőrös 
RuJaC-''1 iMndékozött a hercegnek, telve a leg­
kitűnőbb évjáratú, régi fajborral.

Stendy Károly. Budapest székesfőváros 
polgármestere díszes budapesti albumot küldött 

1 hercetmek.
Londoni Jelentés szerint az angol lapok 

részletesen foglalkoznak az angol trónörökös 
budapesti látogatásával. Tudósításaik a követ­
kező címek alatt jelennek meg: „Magyarország 
üdvrivalgása a walesi herceg látogatása alkal­
mából.“ „A Prince lázba hozta Budapestet„Az 
angol trónörökös kitűnően érzi magái a magyar 
fővárosban.“ stb.

A hosszú és kimerítő tudósítások azt bizo­
nyítják. hogy a budapesti látogatás legkisebb 
részlete is érdekli az angol közönséget. Megírják 
a lapok azt is, hogy milyen ajándékokat kapott 
a trónörökös magyar tisztelőitől.

dörgős mennykő! — s azzal kipenderült az 
á-gyból.

Pán perc múlva már pompásan feszült 
rajta a hófehér egyenruha.

Kovács Gybla cs. és kir. I. o. matróz nem 
hazudott.

Koiombó egyik kikötői csapszékében egy 
csicsergő hang üdvözölte a fiatal tisztet:

— Jó napot hadnagy ur! Hát illik meg 
nem látogatni a honfitársat?

A fregatthadnagy csak bámult. Hogy Ko­
iombó ban halljon magyar szót. azt hinni sein 
merte.

— Hát Juliska, vagy Zsuzsika, vagy minek 
hívják, az Isten áldja meg magát mind a két 
kezével, lesz töltött káposzta, meg csirke­
paprikás?

— Hát lesz. lesz valami, ha nem is éppen 
olyan, de olyan féle!

Hát bizony, nem is olyan, de olyanfé'e 
volt az. Csirkének csirke volt, de nem papri­
kás. hanem borsos, töltöttnek is töltött volt az 
a bizonyos főzelék, de nem káposzta, hanem 
szőlőlevél. De mégis hazai ize volt s aztán 
meg ki néz ilyenkor kicsire?

Jó bor is került. Nem egy, hanem nyolc, 
tiz palackkal s bizony Juliska is o van kedve­
sen csicsergett mint odahaza a fülembe vagy 
a pacsirta eszem a zúzáját.

Soha jobbat nem főztek ezen a világon.
Még az óbudai kiskocsmákban sem
Aztán az a bizonyos bor, amelyik literes 

üvegbe volt lehúzva Hogy milve-n üvegbe? Az 
nem fontos, de hazai volt Iiaz horry valami 
kor. régen budai keserű vizet töltó'ek bele s 
még ott díszelgett a Hunyady János nevét

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII!IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII||!!I!II!I

Felfedeztek Amerikában 
egy út csoda gyógynövényt!

Amerikában, az ősvadonban olvan 
gyógynövényt fedezett fel egy tudós, 
amelynek kivonata 10—15 éves gyomor-, 
bél-, epebajokat rendkívül gyorsan meg­
gyógyít. *

E gyógynövény kivonatát „Gastro- 
D“-nek hívják és a külföldi tudós pro­
fesszorok csodás eredményeket értek el 
vele, mert e gyógyszer nemcsak csillapj. 
tólag hat, hanem a betegség okát szün­
teti meg s ezáltal az egész emberi szerve­
zetben a sejtélct újjáéled és egy egészsé­
ges, normális állapot áll be.

A „Gastro-D." megszünteti a legna­
gyobb gyomor- és bélgörcsöket, gyomor­
égést, felfúvódást, szívtájéki nyomáso­
kat, makacs székrekedést, az ebből eredő 
fejfájást és szédülést, ideges állapotot, 
álmatlanságot, továbbá a gyomor- és bél­
fekélyeket.

A „Gastro-D“-vel az emberiség egy 
olyan gyógyszerhez jutott, mely sok eset­
ben olyan betegségeket is meggyógyított, 
melyeket diagnostikálni sem tudtak.

E gyógyszer képviseletét sikerült
Császár Ernő bucuresti gyógyszerésznek 
(Caiea Victoriei 124) megszerezni, ára 103 
lei, Vidékre utánvétellel is küldi, 20 lei 
költség felszámításával.

illlllllllHI!!llllllllllllll!Í!llllllliS!!!!ll!!!!!llllllllllll
Pfimaria Mufnicipiului Oradea.

HIRDETMÉNY.
1935. március 20-án cl. e. 10 órakor a 

Városháza kis tanácstermében versenytárgya­
lást tartunk a Villamosmű részére szüksége; 
egy autócamionette beszerzésére.

Feltételfüzet, valamint mindennemű fel­
világosítás a Villamosmünél megkapható.

Oradea, la 20 Februárié 1935.
Priniaria Municipiului 

Oradea.
rn,...... in,........

viselő címke is rajta s néni is volt olyan túl­
ságosan kopott, de bor volt benne s az illúzió 
is meg volt.

(Vájjon mi a csudáért nem vették bele a 
dienst reglementbe, hogy ..illúzió macht alles?

... Nincsen öröm üröm nélkül. A írega"- 
hadnagy a szálló felé bal’; •:Iában, miközhu 
kölcsönösen támogatták egymást kováé- 
Gyű szí cs. és kir. I. 0. matrózzal, ötök bíró­
ságáról biztosította ezt, az pedig niegeskíidv'. 
hogy megeszi azt. aki a hadnagy ur ioz nyu

Hanem kutya hosszú volt az út a tü.v.c- 
A nap már régéh magasán Lidit s kegyetlen1, 
tűzött lefelé. Csurgóit az izzadság róluk, sav­
kor egyszer csak vakarni éktelen lármává leik'' 
figyelmesek.

Egy ember rohant féléjük, utána még eg' 
néhány. Bot. s más hasonló eszköz suliogot1 
levegőben.

Kovács álvette a vezénv'etet. ,,L
— A fal rtié!!é: — az! :•■ tiidr oda is ir­

totta a ifegatthadna try lira' ,
() meg aztán amúgy ma varosán br 

köpött a markába s elkiáittitta:
— Halt wer. da, niért Jaj lesz nungM 

a keserű irgalmát neki! a
Az Ipse, vagy ip-ck mm fogadták nie-^ 

jó tanácsot. És úgy gondolom hogy néni ^ 
merték sem a rémet kommend >t. sem l nl- 
gyár szót. ;

lay esett meg. hogy az elöl rohanó Pu ­
skinok elég tekintélyes késféle szerszám ' 
a kezében, olyan közel jutott Kovácshoz '
nem átallotta volna a be esteién beec-apn- 
s marhaölő bicskát. .

Kováé« azonban nem volt rest *zin9

TV. fort-, »>■ m. —' ramtmap, 1938. 'htbrahT ;;
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töspoeh •serkeeztőség, kisd^lilvatel 
es elófiKetós teljesítési helye

Oradea, Strada Rjigele Carol II. B.
HOnZKTLSJ ARAI I llalfdldji L'eén erre too, télóeie At 

n'trtdfTn aiix „r hóra 70 leu •* 400
U.j),roríiiiatD . trénerre to P, [élírre íi P, »ér,*)«,- ...

tg ve» »ram ars 20 fülét, rasarnsp és Unaepea 24 fillér 
Postatakarékpénztári csekkszám Iánk száma • 80 037 

Telelőn, 27. ’ uuuu'1

Felelösszerkesitő; VEKÉDI GYÖRGY 
CluH szerkesztő: dr Sulyok látván

Cloj, Plata Unlrli ' i. _ A defon K02.

Kéziratok«! ««m írrllnk mer és nem «dónk rí..,. 
Csáki» ráJwzbélyeee» magónlrrelekr» tiluzolaok.

Időjárás
Bucure?ti. Saját tud. Bucure?tiben pénteken 

,0 fok i . leg volt árnyékban. Az ország északi 
ré=7 a mfe magasabb a hőmérséklet.

A budapesti Meteorológiai Intézet Jelentése 
gzerint élénk déli, délnyugati szél, nyugat felől 
fclliuEÖdés, tovább emelkedő hőmérséklet, nyuga­
ton eső valószínű. _

Zürichi zárlat. Párizs 20.38, London 14.06 fél, 
Newyork 308, Brüsszel 72.07 fél, Milánó 26.17 fél, 
Madrid 42.22 fél, Amszterdam 208.75, Berlin 123.87 
fél, Bécs — schilling 56.90, Prága 12.90 három­
negyed, Varsó 58.32 fél, Belgrád 702, Bucure§ti 
305.'

Hivatalos valutaárfolyamok. A Nemzeti Bank 
hivatalos valutaárfolyamai a következők: (Az 
első szám a vételt, a második szám az eladást je­
lenti' francia frank 6.60—6.90, svájci frank 32.55
_33.40, belga frank 23.50—23.80, angol font 495—
510. olasz Ura S.oO —9.20, dollár 99—110, német 
márka 38—40, holland forint 67—69, cseh korona
j__Í.50, magyar pengő 24—26, osztrák schilling
23—24. zloty 18.80—19.50, dinár 2,20—2.50.

Nanv emlékünnepély Horia, Closcn 
és Crisan évfordulóián. Cluj. Saját tud. 
A helvi vármegyeházán tegnap az összes hiva­
tali főnökök bevonásával értekezlet volt, Dúca 
Eugen megyefőnök elnöklete alatt. Az értekez­
leten elhatározták, hogy Horia, Closca és Cri­
san román nemzeti hősök halálának 150 éves 
évfordulója alkalmával országos ünnepségeket 
rendeznek az összes megyeszékhelyeken. Az 
Albh-Iulia-i ünnepségeken a kormány képvi­
selői is jelen lesznek.

Titulescu Lugo) város díszpolgára. Timisoa­
ra. Saját tud. Lugoj városa díszpolgárává válasz­
totta meg Titulescu külügyminisztert. Simio- 
nescu tanár, festőművész, művészi kivitelű dísz­
oklevelet készitett, amely bőrre lett dolgozva s 
amelyet most a városi tanácsnak bemutatott. A 
díszoklevelet küldöttség adja át Titulescunak.

* Elrontotta gyomrát? Hirtelen (acut) gyo­
morrontásnál vegven óránként 2—2 szem Salva- 
cid-ot a tünetek (hányás, görcs, láz és fájdalom)
teljes megszűntéig,

* Gyomorbajos ön? Gyomorégés, savanyu
/elböfögés, görcs, püffedtség, stb. gyorsan és biz­
tosan ható gyógyszere a Salvacid. Kapható a 
gyógyszertárakban. 50 darabot tartalmazó üveg 
150 lei, 15 drabot tartalmazó tubus 50 lei.

Halálos vörhenyjárvány egy székely község­
ben. Targu-Mures. Saját tud. lbanesti mure§me- 
gyei községben veszedelmes skárlátjárvány ka­
póbb l .bra, amelynek eddig 26 betege van. Ebből 
már G eset eddig halállal végződött- A betegeket 
a reghmi járvány-kórházba szállították és az is­
kolákat bezárták.

A revíziós bizottság döntése a hely­
neveit használatáról. Timisoara. Saját
,;|d. A helybeli kisebbségi lapok nemrégiben 
a fevizi ,5 bizottsághoz fordultak a prefektura 
z°n ce: zurarendeiete ellen, amelyben elren- 

utyf. hogy n helyneveket kizárólag csak romá­
éi1 -Z'had irni. A lapok, amelyek részben a 
•;\3,:>;ar IVtrt. részben a Német Párt állal ke- 
ZiüC.Uk el beadványukat, azt az álláspontot 
^viselik, hogy a rendelet csak helyi intezke- 

. ', revíziós bizottság most hozla meg dön- 
es kimondotta, hogy a prefektus a rende- 

•. Ktada-akor nem mint a helyi közigazgatás 
oke- 1,3nem mint a központi kormányhata- 

'n.0-bízottja járt el. Felsőbb utasításra 
rendeletét. A revíziós bizottság dönté- 

fend-M''! meSfeIlebbezik, mivel miniszteri 
nn<-s C‘C|t- rum mutatott be a prefektura s a 

.;n‘ezkcdesében is egyszerűen csak ,bel- 
hG,v ‘ intézkedésre“ utal, anélkül. 

4 s^iunát, dátumát közömé.

Erdélyt Lapok 7
M’t

Ma, vasárnap lesz az Inczédy-Joks- 
man nóta-est Oradeán. Minden készen
várja a nota-cst lelkes közönségét. Inczcdy- 
Jo-ksman Ödön dr vendégszereplése élmény 
lesz. Kezdete pontosan 6 ómkor. Egyes szá­
mok alatt az ajtók zárva. Pénztár a Katolikus 
Körben 10—t és délután fél 5 órától. Büffé- 
hozzájárulást egész nap elfogadnak ugyancsak 
a Körben.

Sajtótea az orosz követségen. Bucuregtl. Sa­
ját tud. Ostrovszki szovjet-orosz követ péntek 
délután sajtóteát adott .az orosz követség uj he- 
lyiségében, amelyen résztvettek a külföldi újság­
írók és a román lapok külpolitikai rovatvezetői. 
Ostrovszki ez alkalommal is kifejezésre juttatta 
Oroszországnak azt a megingathatatlan elhatá­
rozását, hogy kitart a békét óhajtó népek mel­
lett „Mi a békét akarjuk — mondotta — elég 
számosán s elég erősek vagyunk ahhoz, hogy 
akaratunkat mindenkire rákényszeritsük“.

Elhunyt nyugalmazott esperes-plébá­
nos. Timisoara. Saját, tud. Conadul- 
Vechiun csütörtökön elhunyt Ferenrzy Gyula 
nyugalmazott esperes-plébános. Ferenczy hat­
vanadik életévében volt és a ciucmegyei Mi­
hailemről származott el. Harminchét év óta 
teljesítette nagy buzigalommal papi hivatását 
és csaknem egy negyedszázadon át működött 
általános tisztelettel övezve Cenadul-Vechiun. 
Az ősz elején idült cukorbaja miatt nyugdijaz- 
tatta magát, A temetés szombaton megy vég­
be. A gyászszertartást valószínűleg Petrovits 
Emil S-annicolaul-marci apátplébános végzi.

Monopolra^: ák a Székelyfölden. Tg.-Sä- 
cuesc. Saját tud. Az utóbbi napokban a monopol 
emberei csendőrségi segédlettel razziákat tarta­
nak a Székelyföldön. Ezeknek a razziáknak so­
rán Catalina községben sok háznál házkutatást 
rendeztek és kártyákért 500, römikőért pedig 
5000 leijei büntettek több gazdálkodót. A bünte­
tés összegét azonnal ki kellett fizetni, jóllehet 
sok helyen 20—25 éves, majdnem használhatatlan 
kártyákról volt szó, amelyet leginkább már csak 
a gyermekek használtak játékszernek.

Meghalt Szent-Iványi Tibor, sátmari 
fiatal földbirtokos. Megdöbbentő távirat 
érkezett szombaton reggel Oradeára, dr Mnr- 
kovits Manó ny. főispánho-z, a Magyar Párt 
megyei elnökéhez. A budapesti klinikán pén­
teken este váratlanul meghalt unokaöccse: 
Liptószentiványi Szent-Iványi Tibor vetisi 
(Säfmar m.) földbirtokos. Szent-Ivá.nyi csak 
26 éves volt. öt hónap előtt nősült. Bcrencei 
Kovács Sárit vette feleségül. Pár héttel ezelőtt 
gyomorbajjal Budapestre utazott s a klinikán 
kezeltette magát . A szűkszavú távirat nem 
jelzi a halál okát, valamint a temetésre nézve 
sem történtek még intézkedések. A fiatal föld- 
birtokos tragédiája mélységesen sújtja nem­
csak a satmarmegyei, de az egész erdélyi ma­
gyarságot. Halálának hire gyászba borította a 
Szentivdnyi, Kuhinyi, Markovits és Kovács 
családokat és mindenkit, aki ezt a nagy jövőre 
hivatott, páratlanul kedves fiatal földesurat 
ismerte. A halottat minden valószínűség sze­
rint hazahozzák s a családi sírboltban helyezik 
örök nyugalomra.

* Ha fáj a feje és szédül, ha tcltséget, béliz­
galmat, gyomorégést, vértódulást, szorongást 
vagy szívdobogást érez, igyák minél előbb valódi 
„Ferenc József“ keserűvizet, mert ez a gyomor 
és a belek működését előmozdítja, az epekiva- 
lasztást fokozza, az anyagcserét megélénkíti és a 
vérkeringést felfrissíti.

A Szilágyságban 22 postást bocsátot­
tak el állásából. Zalau. Saját tud. Most 
érkezett Clujról a postBVezérigazgatóság érte­
sítése. hogy 22 szilágysági posíatisztviselőt 
január elsejére visszamenőleg elbocsátottak 
állásaikból. A postások között többen vannak, 
akiknek szolgálati ideje meghaladja a tiz 
évet is.

Egy napon halt meg két testvér, Timisoara. 
Saját tud. Peciul-nou községben meghalt M e r s- 
dorf Zsuzsánna hetvenkilencéves asszonv. — 
Ugyanazon a napon halt meg, ugyancsak a köz­
ségben lakó bátyja, a nyolcvanhatéves Krémer 
Antal gazdálkodó is. Közösen temették el őket 
pénteken délután a község lakosságának nagy 
részvéte mellett.

Ileana és íren hercegnek autója 
összeütközött Padua közelében egy gép­
kocsival. Velencéből jelentik: Ileana ro­
mán és Irén görög hercegnőket könnyebb ki­
menetelű pépkocsi'zerencsétlenség érle. A 
Rovigo—Padua közötti útszakaszon gépkocsi­
juk összeütközött egy másik autóval. Ileana 
hercegnő az arcán szenveded kisebb sérülést. 
Azonnal folytatták útjukat Rovigo felé, shot 
orvosi segítségben részesültek. Sebesülésük 
teljesen jelentéktelen.

TörBltók az üzomek részletes kimutatását 
követelő rendeletet. Timisoara. Saját tud. A pénz­
ügyigazgatóság miniszteri rendeletre, a pénzügyi 
ellenőrök utján közölte a gyárakkal és kereske­
dőkkel, hogy nyújtsák be a pénzügy igazgatóság­
nak az adóbevallásokkal együtt a gyár vagy az 
illető kereskedés részletezett forgalmát tartal­
mazó kimutatást. A rendeletet a Bánság keree- 
kedő társadalma megütközéssel fogadta és ebben 
az üzleti titkok szabad kiszolgáltatását látta. 
Ezért a l’imisjoarai Kereskedők Egyesülete em­
lékiratban tiltakozott a minisztériumban a sé­
relmes rendelet ellen. A megmozdulás teljes 
eredménnyel végződött, mert a pénzügyi almi- 
niszter, M. Constnntinescu új körrendeletben ér- 
vénytelintette a részletezett forgalmat tartalma- 
zó kimutatás bekéréséről szóló rendelkezést.

a legnívósabb szépirodalmi, művészeti és tár­
sadalmi képes folyóirat.

Kclli’mcs, STÓrakoztnlii olvasmányok, hasznos tudnivalók 
háziasszonyok rrszére, sózni lila, divattudositúsok stb.

A gazdag szépirodalmi részt a legnevesebb 
Írók szerkesztik.

Megjelenik minden második vasárnap.

Előfizetési ára: negyedévre ..... 100 leL 
félévre ..... 180 „ 
egész évre , . . 350 „

Előfizetési hely: az ERDÉLYI LAPOK kiadó- 
hivatala, Oradea, Strada Hegele Carol 5.

Helyreigazítás Lapunk folyó évi 43. számá­
nak „Az erdélyi Magyar Zenckonzervatorium 
szimfonikus hangversenye“ cimü cikkébe sajná­
latos zenetörténeti tévedés csúszott be. Ugyanis 
Beethoven 7. szimfóniáját nem a 9. szimfóniával 
egy műsoron, hanem a „Wellington győzelme“ 
cimü alkalmi szerzeménnyel egyszerre mutatták 
be annakidején Bécsbcn.

ÁUáshalmozás elmén elbocsátották a tg.-mu- 
ruesi könyvtár igazgatóját s megalapítóját. Tar­
gu-Mures. Saját tud. Á székesfőváros kulturköz- 
élcténeli régi, munkás tagja, dr Molnár Gábor, 
a városi könyvtár igazgatója, aki nagy könyvsze­
retőiéről és szaktudásáról volt ismeretes. 1912- 
ben, amikor megszervezték a városi könyvtárt, 
dr Molnár Gábor már Mures megye nyug. fő­
szolgabírója volt és a könyvtár megalapozásához 
odajándékozta nemcsak munkáját és szaktudá­
sát, do mintegy nyolcezer darabból álló magán­
könyvtárát is s ezzel mintegy megvetette a mai 
modern városi könyvtár alapjait, amiért szerző­
déses viszonyban ő lett a könyvtár igazgatója. Dr 
Dandea időközi bizottsági elnök most az érde- 
mesmultu dr Molnár Gábornak is felmondta a 
várossal kötött szerződését, azon a címen, hogy 
álláshalmozó, mert 30 évi főszolgabírói szolgála­
ta után valamilyen nyugdijat élvez.

Táblai hírek. Cluj. Saját tud. Haralambie
Nicolcsci szegényházi igazgató elgázolt egy ka­
tonát. A törvényszék 2500 lei pénzbüntetésre Ítél­
te,- az Ítéletet a tábla helybenhagyta. — Tiplea 
Joan cojocnai lakos 1933 október 15 én egy fej­
szével hátbavágta Nemes Sándort, akit hónapo­
kig ápoltak az orvosok, amíg meg tudták men­
teni. A törvényszék kéthónapos büntetését a táb­
la helybenhagyta. — Boss Eugen remetini lakos, 
váltót hamisított A törvényszéken egy évet ka­
pott, a táblán büntetésére vonatkozólag a tanacs 
tagjai közölt véleményeltérés volt. úgy hogy az 
ügyet ötös tanács fogja újra tárgyalni. — Pascal 
Zise helyi lakos órákat lopott. Hathónapos bün­
tetését a tábla helybenhagyta.

1 APÓI LÓ MOZGÓ
1 Vasárnap, hétfő Maiiné : ofcsó betyárral,

1 Erős férfi gyenge nő ugyanezen film.
p.

S Szenzációs revü, tánc, sport, mutatván vök.(jj Főszerepben: M1RNX LOY es MAX BAFlt.
3 órakor maíinéhelyár.

^ Di a ko < na < engedő yezve. Németit hc<zél" 'i:ni
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olcsó matinén! J

Az átlók 63 százalékát lizették be Mures me-
r; ében. 1' irgu Mures. Saját tud. Dr Tó; a Gyula 

-illeti adóügyi felügyelő Mures megye és Tar­
éit Mures adóügyeinek menetét felülvizsgálta és 

ea’lapilöttu, hogy az előirányzott állami bévé- 
• 1 (!'i »zazaléka folyt be nz elmúlt évben. A
u.'n-oieyi tisztviselőkkel megbeszélést tartól!, 

méh természet r-n-n arra irányult, hogy a kiinn- 
évos a kei továbbra is erélyesén be kell hajtani.

1 eHnJinnt a reptilöflép, amely már
ííörülréntilie a földet. Londonból jelen­
tik: \ViVy Post, a világhírű amerikai rokortl- 
rcpfüö j-.íratlan n pülőíel jesitményt kísérelt 
meg pviilrix- •). Hét óra alatt akart eljutni az 
amerikai szárazföld felett a Csendes óceán 
partjától az Atlanti-óceán partvidékéig, állag 
12—14 ezct méter magasságban. Azt remélte, 
hogy a minimális légnyomás következtében 
7 S00 ki Ionul teres óraátlagot tud elérni. Gé­
pére. amellyel a földet körül repülte, külön­
leges motort szerelt a sztratoszféra repülésre. 
Rekordkísérlete azonban nem sikerült. Egy 
órává: a felszállás lilán kényszerleszállást kei­
mt! végeznie. Leszálás közben eltörött a lég- 
c-avar s a gép erősen megrongálódott. A pilóta 
sértetlen rneradt.

Vasárnap d. e. 11 -kör matiné !

Pannit Istrati, az egykori kommunista iró 
ony hazafias alakulat vezetőségében. Cluj. Sa­
lát tud. A Cultul Patriei Egyesület helyi csoport­
ja csütörtökéin este 9 órakor a „Csizmadiaszin"
. évii épület éttermében vezetőségi értekezletet 
tartott, amelyre többek között hivatalosak voltak 
C, D ragu n"""almazott hadosztályparancsnok, 
országos ni el nők. továbbá Panait I strati, a vi­
lágszerte tsmertnevü román író is, aki még né­
hány evvel ezelőtt kommunistaszelleinti könyve­
ket irt. de aztán kiábrándult és ma a fővárosban 
egy szélsőjobboldali lapot szerkeszt. A vendégek­
nek este 8 óra 10 perekor kellett volna megérkez­
niük. A rendőrség nz esetleges kilengések elke- 
■ ’ végett szigorít övintézkedéseket foganato- 
sltott és megfelelő karhatalmi csonortok szállták 
meg a vasit ti állomás különböző pontjait. A vo­
natból azonban csak D ragu tábornok és S t e- 
lescu volt képviselő szállt ki. Panait I strati el­
maradt. \z értekezleten résztvett a Man in cso­
port Cey embere is. Az értekezleten elhatározták, 
hogy március Tán Clujon nagy gyűlést tartanak, 
amely a 'halommal elhangzanak a programbcszó- 
d-k is. A Cultul Patriei vezetősége kiáltványt In­
téz nz ország lakosságához. Főleg a volt katona­
tiszteket. frontharcosokat és az egyetemi ifjúsá­
got szeretnék belekapcsolni mozgalmukba.

Félméteres viz a szilánysánl orszátt-
r.tcn, Simleíll-Silvaniei. Saját tud. A 
rmclkivü! nagy hó annyira megnövesztette a 
Crasp-i vizét, iiogy a szabályozatlan, rendetlen 
nmdr '. kanyargó- folyó a megye egyes részein 
:;iiin!7!i és ellepte az alacsonyabban fekvő 
i rivek-! Pár az olvadás már jó pár napja 
tart. a Kraszna jege nagyon sok helyen még 
mindig nem tört meg s így akadályokat képez 
a nagy viz lefolyásánál. Különösen a gátaknál 
I s vizima! irtoknál vannak nagy torlaszok. Fél­
méteres viz borítja Simleíll-Silvaniei és Pere­
céin között az országutat, úgyszintén Varsóit 
község közelében is több kilométeres útszakasz 
ál! magas viz alatt, úgyhogy az autóbuszok 
ASlau és Simleíll-Silvaniei között csak nagy- 
nehezen tudnak közlekedni. Perecéin község­
ben több ház ál! viz alatt, amelyekből fazonban 
már napokkal rzelöl! kiköltözködtek.

e^gy rn'.vcraálls s~er a fájdalmak elten! KHz-
';>m Önökkel, hogy a Togal-lnl nagyon ó tnpnsz- 
t’.atairn vannak. Tomit reumás Mid a Imik Illőn 

használtam s e! kell ismernem, hogy a fájdal­
mak teljesen elmúltak. — Megkíséreltem ezután 
Tógáit migrén fejidegzsába) ;Pen szedni, itt 
sein maradt el a jó hatás, úgv hjgy a rogal az­
óta állandóan kéznél van a házamban, m'nt uni­
verzális gyógyszer mindenféle Mj.Hinták ''Heh s 
azért :< alkalmazzuk szívesen. mnrt csodálatos- 
képpon soha semmiféle mellékhatást iont vet­
ünk é<zre. mint máskor más szereknél. |)u«che- 
:ek Elza, Timisoara. — A Togal gyors és biztos 

hatású gyógyszer reuma, köszvény, idegzsAba és 
iiá:izomfájdalmak, álmatlanság, spanvr lnatha és 
hülé«es betegségek ellen. Togal kiválasztja a 
Irt : vsavat, baktériumölő, tehát a bajt g vök éré 
ben támadja meg.

Egy állam, amely védekezik. Luxemburgból 
jelentik- A legutóbbi luxemburgi képviselőválasz­
tások során a kommunisták is nyertek egy man­
dátumot, ami eddig soha meg nem történt. 
Luxemburg államtanácsa azonban nem volt haj­
landó ezt minden további nélkül tudomásul ven­
ni, hanem komoly mérlegelés tárgyává tette, vaj 
jón kommunista egyáltalán megválasztható o 
képviselőnek. A mérlegelés eredménye nemleges 
lett. Indokolás: minden képviselőnek esküt kell 
tenni a luxemburgi alkotmányra. Kommunista 
képviselő jóhiszeműen ezt az esküt le nem tehe­
ti: mert a kommunista elvek homlokegyenest el­
lenkeznek az alkotmánnyal. Következésképpen: 
kommunista Luxemburgban képviselő nem lehet.

Darabokra törtek etjy márvány em­
léktáblát env zsidó templomban. Sim- 
leul-Sih aniei. Saját tud. Pár héttel ezelőtt-, 
hosszú tanácskozások és veszekedések után. a 
zsidó hitközség elhatározta, hogy a zsidó 
templom előcsarnokéiban márvány emlék­
táblát helyez el Brüll Károly emlékére, aki 
évtizedekig elnöke volt a hitközségnek. A 
tervnek nagy ellenzéke volt, de a többség 
győzött s a márvá.nylapot pár nappal ezelőtt 
fel is avatták a zsinagóga előcsarnokában. Az 
elmúlt reggel a templomszolga a márvány- 
táblát darabokra törve találta. Azt hiszik, hogy 
valaki azok közül törte össze, aki az ellenzők 
közé tartozott s ezirányban indult meg a nyo­
mozás.

Súlyosan elitéit rendőr. Cluj. Saját tud. A
tábla I. szekciója ma tárgyalta M I h a i Gheorghe 
turdai közrendőr fellebbezését, akit gyilkossági 
kísérletért állítottak a bíróság elé. Mihal 193-4. 
október 13-án éjjel, berúgott állapotban állított 
be, szolgálata leteltével az őrszobára. Lefeküdt 
az ágyba, később azonban felkelt és szolgálati 
fegyverével lövöldözni kezdett. A szobában két 
másik rendőr tartózkodott, akiket szerencsére 
nem találtak el a golyók. Mihalt a törvényszék 
egyévi börtönre ítélte. A vádlott megfellebbezte 
az ítéletet, a tábla azonban helybenhagyta az el­
sőfokú birósár Ítéletét.

Kay Francis, Ricardo Cortez
Moszkvai leány

Kertész Mihály rendez se! CAPiTOL

Zsarolásért letartóztatták a Credinta nevű 
bucure;ti lap főszerkesztőjét és két munkatárs 't.
Bucurc;ti. Saját tud. Botrányos zsarolási ügy 
foglalkoztatja a főváros hírlapírói köreit és köz­
életét. A hatóságok zsaroláson tetten érték S a tv 
d u Tudor hírlapiról, a Credinta cimü lap fő- 
szerkesztőjét. Tudor délután öt óra tájban lapja j 
kindvhivntali igazgatójával, Ioreciannal és szer­
kesztősége egyik tagjával megjelent a szövetke­
zeti bankok központjában, hogy learassa a lap 
egyik támadó hadjáratának termését. Tatos igaz­
gat , fogadta őket, akivel már előbb is tárgyal­
tak, hogy 200 ezer lei elelnében hajlandók eláll­
ni támadástól. Rövid alkudozás után 50 ezer lel 
..támogatási ■ •üszögben állapodtak még, amikor 
azonban Talos igazgató megkezdte a bankjegyek 
lefizetését Sandu Tudor kezeibe, előlépett az iro­
dahelyiségben elrejtőzött Stancscu vizsgálóbíró 
egy rendőrtiszttel és több detektivvel és őrizetbe 
vette a Credinta magyarul Ilit) három vezető­
emberét, akik zsarolásra használták fel a sajtó 
kritika-jogát. Sandít Tudor főszerkesztőt, vala­
mint Iorecian kiadóhivntali igazgatót és Banu 
szerkesztőt letartóztatták. A három sajtóbetyár 
letartóztatását péntek este jóváhagyta nz ilfovi 
törvényszék vádtanácsa s azonnal át is kísérték 
őket \ acarestibe. A fővárost nagy lapok öröm­
mel üdtrözlik ezt az eljárást, mert mint az Uni­
versal is írja, az egyicies lapokkal egy sereg 
előképzettség nélküli és minden erkölcsi meg­
gondolást. nélkülöző zsaroló árasztotta el a saj-
tót, fikikk“' - ’> 1 v■ k v,'Mi yn'!fí»]b|i

* Étvágytalanságnál, gyomorhurutnál,
riktis láznál, bélrekedésné!, eillesztési renyli, 
né!, anyagcserezavaroknál, csalánkiütésnél és 
iiőrviszfectésnél a természetes „Ferenc József-1 
keserflviz rendhehozza a gyomor és a belek mű­
ködését s megszabadítja a testet a felgyülemlett 
rothadó anyagoktól. Az orvostudomány számai 
úttörője megállapította, hogy a Ferenc Józset 
viz abszolút megbízható hashajtó s ezért ai 
emésztőszervek megbetegedése lnnék kezelésénél 
állandóan alkalmazható.

Hármas ikrek egy tizeniPpycrmekes család, 
ban. Timisoara. Saját tud. A közeli Parta köz- 
ségben M i h u János nevű állami alkalma­
zott már eddig is ismeretes volt. sok tagú család­
járól. Felesége, akivel húsz éve ól házasságban 
eiblig tizenöt gyermekkel ajándékozta meg, akik 
közül csak hárman haltak el. Úgyhogy tizenkét 
gyermek maradt a csilládban. A 38 éves asszony 
most egyszerre hármas ikreket hozott a világra: 
két fiút és egv leányt. Úgy ->z anya, mint pedig 
a három újszülött a legjobb egészségben van. Mi 
huéknak már kél Ízben volt ikergyermekük. Mihu 
János kijelentette, hogy ezzel érte meg élete leg. 
boldogabb napját. Érdekes, milyen szerény anya­
giakkal képes a Mihu-házaspár a sok tagú csalá­
dot fenntartani. A családapa havi fizetése ezer­
kétszáz lei — volna, csakhogy nem mindig kap­
ja meg azt az államtól. 1930-ról még tízezer leiea 
követelése van az állammal szemben, majd más­
kor tízezer lei névértékű adóbont kapott egyéb 
elmaradt fizetése fejében. Ezekért a bonokért 
négyezer leit kapott, amikor eladta őket. Bab é* 
krumpli a család főeledelé.

Francira területen letartóztattak eny 
német repülőt. Strassburgból jelentik: 
Szombaton regigei Weissenburg közelében, 
francia területen egy német repülőgép szállt 
le. Geist pilóta kijelentette, hogy a nagy köd­
ben eltévedt. A gépet lefoglalták, a pilótát pe­
dig Stras-sburgba vitték, ahol átadták az 
ügyészségnek. Kihágás min 14 mingyárt meg is 
büntették, mert olyan területen repült, ahol 
repülőgépeknek nem sza-bad járniok.

A bíró árvái. Valea lui Mi hat. Saját tud. Az 
itteni járásbíróság vezetője dr Nikelsky Ágos­
ton törvényszéki bíró, 44 éves korában, tüdővér­
zésben meghalt a múlt év, november 16-án. A 
len-gyelszármazásu, bukovinai születésű biró bé­
csi lányt vett feleségül, akivel Bécsben egyetemi 
hallgató korában ismerkedett meg. A 42 évei 
asszony férjé ápolása közben szintén megkapta 
a tuberkulózist és férje halála után egyrészt be­
tegsége miatt, másrészt, mert a nyugdijat és a 
férje temetési segélyét nem tudta megkapni, Va­
lea lui Mihaion maradt két leányával, a IS éves 
Erikával és a 16 éves Elfridával. A szegény be­
teg asszony abban a reményben, hogy előbb- 
Utóbb visszamenően is megkapja a nyugdijat, 
kölcsönökből tartotta fenn magát, de mielőtt a 
nyugdíj megérkezett volna, gége tuberkulózisban 
február 19-én, ő is meghalt. Temetéséről az ot­
tani ügyvédi kar, a kereskedők s a társadalom 
jótékony hölgyei gondoskodtak, akik egyelőre 
pártfogásukba vették a biró apátlan-anyátlan 
két árváját is, akiknek jövendő sorsa, minthogy 
senkijük sincs, egyelőre szintén a jótékony höl­
gyek kezébe van letéve.

Jönnek a
Kozákok

Elő oroszkorus és orosz tnnehetétek.____

Tűzoltók harca. Bra;ov. Saját tud. Harc tőrt 
ki az itteni hivatásos és az önkéntes tűzoltók kö­
zött. T i t e s Pál, a hivatásos várost tűzoltóság 
parancsnoka bejelentette a varos vezetőségének, 
hogy az önkéntes tűzoltóság egy bankettről derűs 
hangulatban vonult ki egy nagyobb tűzoltáshoz 
és segítség helyett még megnehezítette a hivatá­
sosak munkáját. A városi tanács erre kimon­
dotta, hogy nem tartja kívánatosnak, hogy az 
önkéntes tűzoltóság minden tűzhöz kivonuljon, 
vagyis csak akkor vonulhatnak ki, ha a hivatá­
sos tűzoltóság segítségül hívja őket. Az önkéntes 
tűzoltók a határozatot megfellebbezték a cluj! 
revíziós bizottsághoz.

Képajándákozás egy városi képtárnak. Tar-
gu-Murcs. Saját tud. Lápedatu kultuszminiszter 
értesítette a város tanácsát, hogy a városi kép­
tár részére a kormány Grigorescu román klas­
szikus festőművész egyik értékes képét ajtódé-

l’MI'tlil
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Egy ember és két pityóka
Irta: Tréfán Leonárd

— ffoai/ mint <4rzt* magái, Gáspár b<i‘? 
pogy mini van? — Így kérdeztem az öreg szé- 
keiytől. Már régen nem láttam. Régen nem ta­
lálkoztunk és nem beszélgettünk.

Az öreg mélyen nézett ream a bozontos 
szürke szemöldökei ától. Az ilyen öregember­
nek annyira sokat mondanak a szemei, hogy a 
hallgatása is kész beszéd. De én tudtam, hogy 
nem hiába néz engem, mert mondani fog vala­
mit és székelycsen fog mondani. Úgy is történt:

— Hat cn úgy vagyok ist álom, mind egy 
pityóka két zsákba . ..

A 'cm mondott többet, minek is mondott 
volna!'. Nem kell ilyenkor magyarázkodni. Aki 
(karja, az értse meg. Egy pityóka két zsákba! 
Hát ez sehogyan sincs jól. A pityóka zavarban, 
vagyon nagy kínban van. Melyik zsákba is tar­
tozik ö? Még a pityókának is elég nagy baj ez, 
hat még az embernek, mikor úgy van, hogy se­
hogyan sincs.. .

De hagyjunk békét az embernek, marad­
junk csak a pityókánál! Sokan azt sem tudják, 
hogy mi az a pityóka. Valószínűen gondolnak 
a pity ókos emberre, akinek jó kedve van, mert 
többet szedett be a szeszből, mint kellett volna. 
Ilyenkor rózsaszínben látja a világot és holdvi­
lágnál minden árnyéknak köszön. A templom­
tornyot pedig ruhafogasnak nézi. Mások gon­
dolnak a pitykére, mint fényes ezüstgombra. 
Pitypalattyta, melynek hangját pityókos kord­
ban szokta utánozni az ember. Ilyenkor szok­
ták mondani, hogy úgy pitypalattyol, mint a jó­
kedvű hajnal a virágos réten. Sok helyen pity­
pangnál: nevezik a gyermekldncfüvet. Pítykő- 
vel játszanak a székely csemeték az utca porá­
ban. Hallottam Pityu néven becézni fiúcskát, 
leánykát... Pity, pity, pity ... így pityeg neve­
letlen korában a kicsi csirke ...

De kérem: pityóka! Mi az a pityóka? Ná­
lunk, kérem szépen Erdélyben: ez a krumpli, 
vagy burgonya neve! Hogyan lesz a krumpliból, 
vagy burgonyából különösen székelyhonban pi­
tyóka. azt én nem tudom megmondani. Nagy­
apáink és nagyanyáink is pityókának nevezték 
" pityókát és nagyon szerették a pityókát, jele 
az. hogy termelték és fogyasztották és hogy leg­
szebb örökség fenn a hegyek között egy jó pi- 
tyókás földecske volt. Dombi Kenyeres Gáspár 
búnak is volt egy pityókás földecskéje. Más 
egyebe se igen volt. A felesége nem hozott a 
házhoz semmit, csak a rajtavalót. Gáspár báruik 
a: osztozkodásnál csak az az egy pityókás föld 
jutott, de azt. mondogatta, hogy a temetőben 
meg ekkora sem jut. Szegéiig volt Gáspár bá‘ 
az asszony hasonlag, de azért nem volt soha 
semmi baj. Dombi Kenyeres Gáspár örökölt a 
pityókás földecske mellé egy csomó szerszámot. 
Hyalut, kézvonót, különböző fúrókat, fejszéket 
” ácsoló kardokat, harcsafűrészt és kicsi fítré- 

v'“ö ffl/alupadot is. Fúró-faragó ezerme?- 
n I vn’t Gasp ír bá'. Nem Volt az a szerszám, 
(■nmiyiket ö meg nem csinált volna. Nem is volt 
1 ■ ”‘n semmi baj. Sőt! Az egész faluban emiatt 
'' •’"'li’ll a legnagyobb tiszteletnek. Mindenki 

fordult, ha szüksége volt valamire, amit ő 
’’in tudott megcsinálni. Gáspár bá' nagyon cSÍ- 
ee-nn megcsinálta. Ezért szerették is öt na- 
‘Jm'*' meá n pityóka miatt is. Kissé furcsa 
' i ’m ólért ami igaz, az igaz. Ha Gáspár ’bá' 
\'n 1 : ''’mert rajzoltatott volna, egészen biztos, 
'’VJ címerébe a pityóka belekerült volna. 

r,t '7" rptber és két pityóka... Az ember 
.Ir>: roll> n pityóka pedig Gáspár bá' 

eledele. Mert én azt százszor és ezer- 
\!'h'." ' ''m. honi a puliszka lelt volna az ö 

Ijyvn ' U ele'*e!c- -Wcg is mondta sokszor, imí-

ám, ^iszen hogy hát a pulicka es jó, de csak 
lm, me}k°T. Okosodni, hogy egy kfísdég esze 

I\ °z embernek, csakes a pityókától lehet . 
n, •',n> kellett Gáspár bá'-t, mikor vacsorára 
nnh',-'.' r,l'ic ,rl,e a kft pityókát. Sokszor 
(/. gr krriilt melléje, mönd'k k •‘•poszt a-
M hiJ '! 'V7* x'!foroft ünnepeken vacsorára volt.

'r ' ' : n k' t pityóka, de milyen pi'm'k- 
r"ek a frtvidót.„„ „ ,,r-.ám- p ■■-■■■• -

aiiCi0S homokos villákatöldién terem. Mi­

kor ott párolgóit előtte a két kövér pityóka, 
akár sülve, akár főve és Gáspár bá' fénylőén só­
vár szemekkel nézett reájuk, jobban eltelt gyö­
nyörűséggel, mint akármelyik királybíró, az ö 
fényes asztala mellett.

Miért éppen két pityóka, és miért nem há­
rom pityóka? Lnnék nagyon egyszerű és meg­
ható a magyarázata. Gáspár bá' a feleségével 
kettesben élte a legszebb házaséletet. Úgy, ahogy 
az Úristen elrendezte a paradicsomban. Hogy a 
pityókát szerette-e jobban, mint a feleségéi, azt 
én nem tudom biztosan, de sokszor gondolt 
Gyermekre, mert ha a Mindenható adna, hát 
pityóka annak is jutna. Még eddig nem szapo­
rodott a pityókafogyasztók száma Gáspár bá'ók­
nál és ő szent fogadást tett, hogy ameddig a ház­
ban az asszonnyal kettecskén vannak, addig két 
pityókánál többet soha meg nem eszik. Ezt 
megtartotta mindennap pontosan. Ahhoz senki­
nek semmi köze, hogy a pityókák nagyobb faj­
tából voltak, úgy tábornoki rangig. Kisebb rang- 
fokozatot nem is mert volna Gáspár bá' elé 
tenni az asszony. A rangosabb pityókákat sze­
rette inkább Gáspár bá‘, nemcsak azért, hogy 
kiadósabbak voltak, hanem azért is, mert a 
rangfokozat a kidúdorodó görbületeken egészen 
jól meglátszott. Gáspár bá' is a katonaságnál 
majdnem az őrmesterségig vitte. Ami rang, az 
rang! Ami sárzsi, az sárzsil Még a pityókában is!

De hogy Gáspár bá' két előkelőbb pityókát 
áhított mindig, az abból is érthető, hogy nem 
volt utolsó ember a faluban. Sőtl Egyszer meg­
választották bakternek is, de ő nem fogadta el. 
Inkább megyepolgár és kisebb egyházfi akart 
lenni, ö húzta a második harangot, ő fújtatott 
előkelőbb ünnepeken a kántor úr mellett az or­
gonánál. Amióta új orgona van és nem szijjal 
húzva kell fújtatni, az új nagy fújtatónál a sok 
erőlködés miatt egyszer elszakadt a harisnyája 
szíjjá. Más baj nem történt. Azután vékonyabb 
fajta kötéllel övezte körül a nadrágját. Minden

disznóölésen ott volt és nála nélkül nem eshe­
tett meg sem az öles, sem a perzselés. A félbn- 
juszát a karácsonyi szent ünnepig remi szerint 
leperzsegetle a disznókoppasztás misztikus láng­
jaival, de hamvazószerdáig rendszerint utána- 
nőtt a másiknak. Halottas tutinknál rendszerint 
megjelent és a virrasztásnál 6 vezette rtz imád­
kozást. Szeszes italt nem fogadott el, de már 
mindenki tudta, hogy a két kővár pityóka kijár 
neki szolgálataiért. Minden búcsún megjelent 
és a somojói búcsún leginkább. Énekelt ét 
inidd kozott, mindenkinek jó példát mutatott. 
Imádságvezér, énekvezér volt Gáspár bá'. Hang­
ja ezer közül is kihallatszott. Lelke élő, eleven 
krisztusi hittel volt tele.

Nem volt Gáspár bá'nak más hibája, Csak 
az a két pityóka. Dchdt Istenem, még az is hiba 
lehrt? A plébános úr sokszor mondogatta, hogy 
kezdjen három pityóka rendszerhez. Gáspár 
bá' hajthatatlan maradt. Valamelyik nagyobb 
ünnepen Gáspár bá' is szentmisére, ment. Szép 
nyári idő volt. Elvegyült ö is az orgona mellett 
a sok ember között. Ezúttal nem ö fújtatott. Es 
amint ott térdelt az orgona. mellett a padlón, 
valamelyik gonoszkodó fiatal legény hét forró 
pityókát csúsztatott be az ujjasa zsebeibe. Egyi­
ket jobb felöl, másikat ha!felől. Gáspár bá' nem 
vette észre mindaddig, amíg a pityókák égetni 
kezdtek. Akkor hirtelen odanyult a bal és jobb 
zsebéhez és szörnyűlködve tapogatta a két for­
ró pityókát. Szent volt a hely, különben a kel­
lemetlen két pityókát kicsapta volna az orgona 
falához. A meleget elszenvedte, de mise után 
megfeddette a helytelenhedö legényeket. A két 
pityóka híre elterjedt a faluban mindenütt. Ed­
dig is sokat évödtelc vele az emberek, most pe­
dig megtoldottak a nevét és lett belőle: Dombi 
Kenyeres Pityóka Gáspár. Aki pedig azt gon­
dolta, hogy kényelmetlen ez a hosszú név, azt 
megnyugtatom, hogy ennél hosszabb is van a 
faluban. Mit szólnak ahhoz, mikor valakit így 
hívnak: Árokéivá Bokorszökő Döngő fíirtalan 
az alszegi Szilveszteré. Grófok, bárók, hercegek 
előnevelt csak szemkáprázva lehet kiszedni a 
nyomdákban. A székely pedig mind nemes em­
ber ... Ha más egyebe nincs is, de előneve van 
bőven és pityókája ...

All right«, Father!"
Irta: Petrus Klotz O. S. B.

„All right, Father!" — így felel az ameri­
kai, amikor papja valami szívességet meg­
köszön, — a maga kevésszavú, tömör beszé­
dével, miközben mosolyogva rázza a kezét és 
megszorítja őszintén. Rövid szavak, — nagy 
cselekedetek.

Vége volt a háborúnak. A békebeli ember­
séges érzések újból szóhoz kezdtek jutni. Az 
ember megint észrevette embertársát és a poli­
tikát félretéve, gyógyítani kezdte a sebeket. 
Még Amerikában is, — amely pedig ellensé­
günk volt, — virágbaszökkent a segíteni aka­
rás készsége. Ennek a legnemesebb emberies-

|"*B'Templomberendezések 

TemplomfeiszereÜések
Kegytárgyak 
Reverendák, cimádák 
Papi öltönyök 
Cinguius, leó-ga'íér 

Miseruhák Miseruhaanyagok

ECCLESIA rt.
Budapest, IV. Váczi-utca 59.

Tel. Auf. 34-0-46.

ségnek meleg tavaszába küldött engem 1920 
februárjában Piffl akkor bécsi bíboros. Közép- 
nyugaton, — a keresztény Ktirítász virágos 
kertjében — kellett gyüjtenem az éhező bécsi 
gyermekek javára. Ott kellett leszednem a te­
vékeny szeretet gyümölcseit.

Életem legszebb időszaka volt ez. Nagyon 
sokat, kellett fáradoznom és mégis úsztam a 
boklogságlrtin. Szívesen gondolok vissza erre 
a gyűjtő körufatnra, — habár a legőszintébb 
részvét él most a szivemben azok iránt a jó 
amerikai, főképpen középnyugati farmerek 
iránt, — akiket azóta éppen olyan, vagy talán 
még nagyobb nyomor sújtott, mint akkoriban 
bennünket. Biztosra veszem azonban, hogy az 
amerikaiak a maguk szívósságára!, izmos 
munka képessé gfik kel. kemény iskolákat kiállt 
alkalmazkodni tudásukkal, derűs, sportokban 
edzett kedélyükkel. — hamasornn újból felül­
kerekednek — habár most még szenvednek a 
háború utáni gazdasági összeomlás terhei 
alatt.

Éppen Középnyugat gazdáit sújtja most a 
gazdasági krízis, akik akkoriban a legtöbb lel­
kesedéssel siettek segítségünkre.

Autón mentem egyik templomtól a má­
nkig. ismertettem a bécsiek helyzetét, beszed­
tem az önkéntes adományokat és sajátkezű leg 
vittem a legközelebbi bankba, ahonnan Récé­
be utaltattam át az összeget, öröm volt nézni, 
hogy hullottak a dollárok a gyűjtő kosaram­
ba. — akár a jégeső. Sokszor már elfáradt a 
karom és ki kellett ürítenem a kosarat. A si'i- 
l.vos dől! árbank ók suhogva repültek az embe­
rek feje fölött és pontosan beletalállak a kosa­
ramba Még a váltamon keresztül is repültek 
dollárok.

— Halló. Pother’ — szólalt meg néha pery 
rekedt tiniig n hátam mögött, — ha nem vet* 
twn í-.-ire iileicbtu a husazuáliú. kecskeszakái-
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las öreg farínért. Majd o«*rtelenäl hullottak 
a kosaramba m apróra hajtogatott tíx, húsa 
és százdollárosok, kö7-be.n fel-fel esd Hant egy- 
egy arany is.

Mindé* nagy boldogság volt és igen nagy 
hálát érettem bíborosom iránt amiért éppen 
engem küldött Amerikába, tó éhező bécsiek 
érdekében.

Sohasem láttam sötét. tárd. morózus arco­
kat , akik kényszerből és kelletlenül adakoztak 
volna. — csakis vidám, derűs tekintetekkel 
találkoztam. Olyan adakozók voltak ezek. ami­
lyeneket a jó Isten szeret. Néha a könny is ott 
csillogót, a szemekben. Előzőleg elmondtam 
ugyanis, hogy Becsben olyan eset is van. hogy 
egv kréta vonal választ el egymástól két nagy­
számú családot ugyanabban a szobában és 
hogy a kicsi gyermekeket pelenka helyett régi 
újságpapírba pakkolják az édesanyák.

A plébánosoknak is nagy örömük volt ez 
a gyűjtés. Mindig megnézték, hogy elég tekin­
télyes összeg gyült-e össze és rendesen teteme­
sen kikerek ítélték. mielőtt a bankba vittem 
volna.

Néha a legtisztább versengés támadt az 
egves plébániák között a karitászban való 
méltó elsőbbségért. — Pedig az ottani egyház- 
községek nemcsak a templomról és plébániá­
ról, hanem iskoláról, testvérotthonról, kórház­
ról és szegények-házáról is gondoskodnak 
Csakhogy itt van áldozatkészség és cselekvő 
hit! Éppen itt. az olyan sokat emlegetett üzlet­
országnak a kellős 'közién. — lengedez még 
nz őskeresztény világ fűszeres levegője. Ila 
a pap megköszön valamit, csak azt feleli a 
középnvugáti farmer: *

— All right, Father! — Rendben van atyám! 
— és csodálatos nyugalommal, egykedvűség­
gel gyújt a pipájára.

Hétköznapokon gyakran jártam házról- 
házra a plébánossal. Egy ízben késő este ér­
keztünk egy kereskedőhöz. Az egész család 
ágyban volt már. Európában minden bizony­
nyál kidobtak volna ..a papírba pólyáit" bécsi 
gyermekeimmel együtt. Itt azonban nem úgy 
történt! „A/ right Father!“ — s a házigazda 
kibújt az ágyból és a nadrágja zsebéből kivett 
egy elrojtosódott tizdollárost. Mikor átnyúj­
totta. melegen megszorította a kezemet.

Egy alkalommal egy bádogfedelü kunyhó­
hoz értem. Olva.n keserves nyomort láttam ott, 
hogy a legszívesebben ém adtam volna vala­
mit nekik. De hát nem szabad megsérteni a 
kunyhóban lakó jámbor családot, így nem 
kerülhettem ki őket. A férfi elővett a mellény- 
zsebéből öt darab nikkel pénzdarabot. Egyet a 
feleségének adott, hármat szétosztott a gyer­
mekek között, az ötödiket megtartotta magá­
nak. Ezuán gügyögve szólt a legkisebb gyer­
mekhez. akit. az édesanyja még az ölében 
tartott:

— Tomy! Add ezt oda a pap bácsinak, 
hogy vigye el a szegény gyermekeknek!

Közben a kis kunyhó minden szögletéből 
a legsivárabb nyomor kandikált. Egyenként.

I

TELI FALU
Gyűrődés, kiest baraatolt 
a nagy hófehér abroszon.
A fény — sápadt, beteg gyermek, 
ma egy tetőt se nyergeit meg: 
bágyadtan néz az ablakon.

Mint nagybundás komondorok 
gazdáinkat, a kis házak 
úgy fogják körül a tornyot 
S mig messze orkán kavarog, 
őbennilk béke, alázat

Az utcán végig szán szalad, 
szól a csengő: s az ablakban, 
a kiskapuban kiváncsi had, 
kérdi egyik a másikat: 
láttad, szép volt a menyasszony?

A kispalák be van fagyva, 
síkos jegén gyermeksereg 
hancúroz, örül a télnek.
A tetőn elhagyott lészkek 
előtt csipogó verebek.

hozzám került mind az öt nikkel pénzdarab. 
A legutolsót az aph adta. meleg tekintettel és 
olyan vidám „All right, Father!“ — felelettel, 
hogy nekem égni kezdett a szemem tőle.

Máskor azt mondotta egy öreg farmer:
— Igen, az osztrákok, meg a németek 

szintén segítettek egyszer rajtunk!
Erről én semmit sem tudtam, azért utána­

jártam a dolognak. Évtizedekkel ezelőtt nagy­
méretű. sorozatos gyűjtések történtek nálunk 
a nyomorba jutott amerikaiak javára. Azok, 
akik akkor segítségben részesültek. — úgy lát­
szik, ezt még ma sem felejtették el.

Egyetlen egy ízben kellett csalódnom. 
Már a bejáratot is kút>11 védte. Végül az ajtó 
keretében megjelent egy sötét alak és fekete 
bajusza alól mormolta:

— A németek előbb adják vissza a belga 
gyermekek szemeit és kezeit!

Az ajtó bevágódott, a kutyti dühösen 
ugatott és én apostoli áldás nélkül mentem 
tovább, a szomszédház felé.

Tekintélyes ruha- és cipőrakom ányokat is 
kaptam. Egy férfi, — akárcsak valami fiók 
Szent Márton — esküvői öltönyét adta oda, 
egy asszony magassarku cipőjét, sálak, selyem- 
ruhák és más hasonlók érkeztek. Csupa szép, 
csinos holmi tarkái lőtt a szemem előtt.

Főszállásom Min esőt ában, egy Benedek- 
rendi zárdában volt. Az apát parancsára a 
szerzetesjelöltek egész zászlóalja csomagolta

41/g°/o-os 1934. évi országfejlesztési kölcsönkötvén vének 
előnyös felhasználásával

gondoskodhatni*;
családjáról,
anélkül, hogy kölcsönkötvényéről és az abból eredő 
jogokról lemondana.

Készpénzfizetés
nélkül,

csupán akölcsonkötvány <1 nVv>zidí'u ellenében

életbiztosítást köthet
nálunk. Kérjen ezen teljesen újszerű módozatról sürgő­
sen díjmentes és kötelezettség nélküli tájékoztatói a

Életbiztosító 
Társaságtól.PHÖNIX

Vezérügynökség Oradeán : 
Str. Gén. Mosoiu 2. Telefon : 7-57. sz.
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Üres ■ kiskert, dísztelen.
Mély álomban a rózsatő.
Az ablakokon jégvirág, 
csupasz ágakon zúzmarák,
— csipkés, csillogó szem!edő.

A góró Itt-ott még teli, 
körülötte éhes varjak:
— egy-két szem még nékik Is jut. 
A szemétdombon néhány tyuk 
nagy buzgalommal kapargat

Az Istállóból pára száll: 
jószágihoz ment a gazda.
Az üres jászol megtelik — 
büszkén mustrálja lovait 
s vígan gondol a tavaszra.

Vígan gondol a tavaszra 
a rideg téli kapunál.
A tavaszra, mely a kertben 
egy kis hóvirág szemében 
a hó alól már kukucskál.

SARKOZY GESő.

óriási ládá-kbe a sok holmit. A középkor világa 
elevenedett fel ezzel a jelenettel és én szinte 
hallottam a kalapácsütések között a vidám, 
fiatal feketeruhás szerzetes-jelöltek szive dobo­
gását.

Amikor mindezt megköszöntem, megint 
csak azt a régi, szerény választ kaptam:

„All right, Father!“
Sok kedves, humoros dolog is akadt & 

ruhanemüek között. Sokszáz kabát közül az 
egyikben ez a cédula volt: „Aki ezt a kabátot 
megkapta, írjon nekem. Az édesanyámé volt." 
Néha egész csinos pénzösszeget rejtettek el a 
ruhában. Tudok néhány esetet, hogy ebből a 
néhány sorból „áldásos" levelezés fejlődött ki 
későbben.

Egyszer egészen különös dolog történt. 
Egy vasárnapon — szintén a benedekrendieknél 
— prédikálnom kellett, hogy gyűjtést is tart­
hassak.

— Kétezer dollár! — jósolta Lukács páter. 
Csütörtök volt. A péntekre virradó éjjel földig 
leégett az egész templom. Szegény Lukács 
p>áter! Szomorúan állottunk az üszkös romok 
előtt, majd Lukács pxáte.r, — a tettek embere — 
hirtelen megfordult.

— All right! — mondotta és együtt men­
tünk a püspökhöz. A püspök megértő és ne­
mesi elkíi ember volt. A plébánosa kérésére 
további gyűjtő-akciómhoz a székesegyházat 
bocsátotta rendelkezésemre. Azt hiszem, a 
gyűjtésem eredménye itt sem volt kisebb, an­
nak ellenére, hogy az egyházközségnek most 
már uj templomot is kellett építenie.

Egy vasárnap este — öt beszédet tartottam 
aznap, — éppen le akartam pihenni, mikor 
küldönc érkezett hozzám a női zárdából. Men­
jek át azonnal, ne mulasszam el az alkalmat, 
mert kétszáz asszony tart lelkigyakorlatot és 
szeretnének a bécsi e-yerm ekekről hallani va­
lamit.

— Hát jól Megtartom aznap a hatodik 
prédikációmat is!

Gyorsan mairamra kaptam a ka ringet, 
stólát és a templomba siettem. Megállottám a 
kétszáz asszony előtt és beszelni kezdtem:

..Mélyen tisztelt hölgyeim!...“
Na. mi az? ... Egyetlen szót sem tudok 

kiejteni ... Nem tudok beszélni... A torkomat 
elfojtja valami, minden forog körülöttem .• - 
szédülök. — jaj. min,gyárt elesem ...

Néhány asszony segítségül siet. de meg­
előzi őket a dominikánus páter, aki átkarol és 
elvezet a sekrestyébe. Leül tett eey székre, meg- 
nedvesiti a homlokomat és a halántékomat. 
Rövid tanakodás után kimegy a templomra, 
néhány szívből jövő szót szól a zokogó asszo­
nyoknak és összegyűjti helyettem az adomá­
nyokat. Ez volt az egész utón legsikerültebb 
gyűjtésem. A páter ezekkel a -za vakkal nyúj­
totta át az összeget:

— All right. Father! Bizonyára ez roll 
életének a legszebb és legeredményesebb Pr 
di kdeié ja! Borid és velős!"

Hát rövidnek elég rövid volt! Mindössze 
három szóból állott. — Tartottam Minrso'-a 
Józsid »e.iu lÜlluu»sie tél ki.lfvmjxor
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irfa: Possonyí lászió
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(Gróf Bán f fy Miklós :
BVfcegszámiáítattál...)

tűm. fanyar-keserű irodalmi csemege inkább 
"ni azoknak való, akik mással fölösen táplál­
kozva megkívánják ezt a különös maró és sok­
szor nem egész ees folyadékot. Azoknak gyom­
rában van mit feldolgozzon az erdélyi irodalom 
eme fanyar és közömbösítő űrmöse.

\ récémnek két ..Ich-Romait"-?zeni alakja 
is van, akikben B.inffy életszakaszainak egyes 
vonatkozásait látjuk megtestesítve. Dicséretére

A L nyv címe ószövetségien zord erkölcsi 
(bietet ígér. Annál nagyobb érdeklődéssel fo- 

l.bát olvasásába, mert tudjuk, hogy a 
háh-ruré Magyarországról és a háboru- 
t éti arisztokráciáról szól benne egy szemtanú, 
eki ott voll a kulisszák mögött, sőt a legetrej- 
t< ttebb vs 1: gbensőbb kulisszák mozgatói kö­
zölt í-' sokszor. És még érdekesebb, hogy — 
mint a már nemrég megjelent Emlékezéseinél 
já _ üt sem bujt a szerző Kisbán Miklós ál 
J.0VC: k bástyája möge. Nem Kisbán Miklós 
irta ezt a regényt az álnév mindig egy kissé 
diietantizmust sejtető álarca mögül, hanem 
gróf Bánffy Miklós, a magyar arisztokrácia 
czyik o llemiteg is vezető tagja, aki visszajött 
Brd-'i>he s ma sokkal szabadabban nyilvánít­
hatja véé ait nyél sok dologban, ami metsző 
kritika a -njál osztályával szemben.

A ...Megszámláltattál“ nem regény, hanem 
inkább regényes korrajz, vagy egy nyolcadfél- 
súz oldalra felduzzasztott novella inkább, ha 
irodalmi keretekbe akarnák préselni. S ebben 
a grandiózus novellában a terjedelemhez mért 
miliőrajzok, zsánerfestések és kortörténeti em­
lékezések találhatók. Bánffy könyvének igazi 
értéke s meginkább érdekessége abban a fel­
halmozott kortörténeti anyagban van, amit a 
ízemtanuság, akkora elevenségével ír meg a 
szerző, mint ahogy a pozsonyi diéta jurátusai 
levelezték meg haza a reformkor eseményeit. 
Nemkülönben hatalmas tabló az, ami Bánffy 
rendelkezésére állt, csakhogy nem egy fel­
emelkedő. hanem egy süllyedő kor leheli félénk 
leikét ebből a két súlyos kötetből. Egy szemtanú 
a őszinteségében igazán elismerendő szemtanú 
írja itt meg a századforduló Magyarországának 
és Erdélyének arisztokratikus életét, a

és mezősegi halakat, a pesti kaszinó es ló­
versenyéletet. a dunántúli hercegi család őszi 
vadászatait, a kártyacsatákat és mindezek mel­
lett, — mint gyengén szivárgó eret az élveze­
tekre beállított világ sivatagjában — a politikai 
harcok eilialóra jelen féktelenedet! viharait, Ti­
szái, .-1 ndrássyt, Kristóffyt és Fejérváryl, túl ipán-, 
vezényszó-, és kardboj[-mozgalmakat. Bánffy, 
mint későn ébredt próféta, egyben legalább tel­
jesíti most utólag a profetikus kötelességet: 
szemmell.ithatólag teljes őszinteséggel festi él­
ményeit. hogy legalább ezzel tegyen szolgálatot 
a beire múlt felszámolásának. Mégis szomorú- 
-n?ia. keii látnunk, mennyire függvénye tudott 
lenni korúnak, mennyire nem haladta azt meg 
®em erkölcsi, sem politikai belátásban, mily 
könnyen ragadta őt is magával a korszellem s 
ha eiiene felébredt is benne valami ellenkezés, 
mennyire nem tudott ennek hangot adni az 
uralkodó áramlatokkal szemben. S míg most 
líL-zúmolja regényében ezt a kort, mennyire 
nui-un viseli még ma is sokszor annak mentáii- 
Jíüt őz a belső küzdelem, ami nem végződik 

•u. :ró győzelmével, jelenti a legbensőbb tragi- 
- umol szamunkra ebben a könyvben. A politi­
kai elet tükre, amit elénk állít ebből a korból,

• töredezett és homályos. A nagy vgyc- 
\ sem jó, sem rossz vonatkozásaikban 

k éli ok. Tisza is csak egy ügyetlen 
*'*0 ' - :i többieknek, akik rna már még jobban 

1 y,': ''k egy lezárt kor homályában, igazán 
■ árnyoka kísért csigolyátlanul és meg- 

1 !nu* Periig az erdélyi magyarság sze- 
1. V‘ Vl':na többet is megtudni arról a korró'. 
'•‘"' y r oiben elindította mai sorsát. Aki nem 

"• a ’'Orbán, akinek nincsenek személyes 
1 1 , ;1 az ebből a rajzból bizony nem 
-'°s:!!,(bnn látni. Vagy talán Bánffy ?s 

i. '1 1J noKKai akar dolgozni, mintahow er-k 1 CSl * -
tál...

>c. ren 15 őszinteséggel feltárja egy erkölcsi

■ ren is úgy felel ni eg a , Megszámlálta! 
számonkérésének, hogy egyszerűen és

egy
V;v kötelességektől és vállalni merő hi- 
,,1.! 4 4| mf v- heíősen mentes osztály belsőuresnet 
sál . , * síelőt ienségét és tehetetlen sodródá-
Aen' ,7/.r, >zerplt,'k volna látni Tiszát. Andrássvt.

élénkobb es előbb színűiében, mert

óbelőlük megéreztük volna a sokban talán hi­
bázó, de mégis heroikus kötelességvállalás tra­
gikus harcosait.

A társa- létről pompásan eleven képet tud 
festeni Bánffy, bármily lehangoló is sokszor ez 
az elevens g, ami az ő beállításában helyet kapó 
ari.-z ikrutikus életet jellemezte. Korrajzából 
azonban csak az üres szal-nracséplésszerű hang- 
zalait- érezzük ki a politikának és leint, hogy ez 
Bánffy ítélete a korról és a kiegyezés utáni 
Magyarországának politikai életéről. Mint er­
délyi, mint másfajta és nyomasztóbb realitások­
hoz szoktatott szem, lehet, hogy rna már igy 
látja a dolgokat, lés ha keveseket is, ele egy 111a 
már minden magyar nyelvterületen felébredt 
szellemi elit ezzel a homeopata orvossá ugat gyó­
gyíthat is, mikor a beteg nedveket irodalmi 
fiolákba gyűjti és mégegyszer társadalmunk 
szervezetébe csepegteti azokat a mérgeket, amik­
től egyszer már,majdnem egészen elpusztul­
tunk De a nagyobb tömegeknek, a hitre, biza­
kodásra. történelmi pozitív okulásra vágyó em­
bereknek jóformán semmit sem ad abból a ka­
tarzisban megfürdetett nemes optimizmusból, 
jó ösztönöket sugárzó bizalomból, amik ma Kos 
Károly „Országépítő"-jéből és Makkai tatár­
járáskorabeli regényéből olyan gyógyítván su­
gároznak szét minden magyar leikébe. Bánffy 
Miklós regénye negatív ítéletében, a hibák egy­
szerű regisztrálásában és kiábrándult 
világában is arisztokratikus, kévé: 
es kollektív alkotás. Emlékirat,

válik, hogy ezekkel szemben épp ilyen kegyel­
tet niil gyakorolja kritikáját, azaz őszinteségét, 
ami őnála — úgy látszik — a kritikai helyt­
állást jelenti. Az egyik gróf Abády Bálint, az 
erdélyi képviselő és politikus, a másik gróf 
Gyrrőf/y László, a zenész és társadalmi vivőr. 
Bennük legtöbbször a „Vart pour Vart" felelőt­
len segű kor aggálytalan típusai személyesítöd- 
nck meg. A regényszerű korrajzba komponált 
mese érdekességét pedig az ő szerelmi életük­
nek kalandos viszontagságai szolgáltatják. Ez a 
két szerelem az a két. novella, ami köré a re­
gény óriási anyaga felsorakozik.

Abády Bálint gróf Uidy Pál feleségébe sze- 
relmcs. Adrienne kedve ellenére ment hozzá 
ehhez a kellemetlen emberhez, aki mint valami 
lélektelen tárgyat, vagy eszközt birtokolja s aki 
mellett az asszony nem ismerte meg a szerel­
met. Erre a szerelemre kell Abádynak megtaní­
tania Uzdynét s mivel az a-szony nem akarja 
megcsalni az urát, ez a vívódás nyolcadfélszáz 
oldalon tart, míg a regény kulminációs pontja­
képpen ez a házasságtörés mégis bekövetkezik. 
Ez a regénytechnika, a kielégítetlen vágyak vég­
sőkig fokozásának váj káló kiteregetése és esy 
mesterséges feszültség beiktatása Erdős Kéné­
nek is sajátja a műfaj irodalmibb képviselőinek 
sorából. Bánffytól, aki megérte a ~ 
Magyarország összeomlását s aki a „Megszán!- 
láltattál .. .“-t regópye címlapjára írta, azt vár­
hattuk volna, hogy ez a rész csak korfcstő epi­
zód legyen, mert tagadhatatlanul nagyon jel­
lemző a kor gondolkodásmódjára. De hogy az

eszme­
ié szociális 

kordokumen-

VASKÓ 3ÁKOS ÉS KEDVES CSALADJA
Zsellér, Legtöbbször „munkanélküli“, 
A munkát ö nem kerüli, 
de nincs. Nincs. Nincs. Ki tudja mért. 
Vaskó csak vár. Semmit sem ért.

Kivárja a nyarat, 
akár a madarak, 
s akkor, talán! kepét arat.

Talán!
Ez a terítő asztalán
s feje alatt a párna.
így álmodik, ki szebb jövőre vár ma.

A felesége mosni jár.
A lug, a lúg komisz, sivár: 
kimarja mások szennyesét, 
de a szívből is a Mesét.
Azért ö gyakran gyónni megy, 
hogy töltse meg az égi kegy 
a csöpp akkumulátort: 
szivét
és villanyozza hősivé,
mint annyi bátort
és ne legyen süket a lélek-rádió.
A Végtelenből hangot fogni jó!

Van náluk most kilenc gyerek, 
de megesküdni nem merek, 
ö maga sem biztos tudója: 
hozzájuk mindig útban van a gólya.

A gyermekek épsége nagy: 
nem lógja liö, nem lógja lágy, 
sem vörkeny hogyha tizedel. 
Gyomruknak nincs rossz eledel!

Vágyuk nem játék, csinytevés!
Egyetlen álmuk: az eves, 
de itt mindig, minden kevés, 
ezért ott vannak mindenütt, 
hot sejlik 6 bú íg-dcrüt: 
csóplcsuel ok a pciyvauordók,

szüretkor puttonyoznak, hordót 
gurítanak, pincén nyitnak ajtót, 
urak vadásznak: ők a hajtők.

Karácsony táján felruház nehányat 
Szent Antal, ám oly sok bukfencet hánynak 
s a pálca rajtuk oly sokszor porol, 
hogy a ruhának nincs sok látszata 
rajtuk s pótlék gyanánt hozzájuk vándorol, 
uralt használt ruházata, 
jól megkopottan 
és elszabottan
de nékik ez fagy ellen kell csupán, 
így némelyik
lábán kimustrált úri lakktopán, 
máson kígyóbör félcipöcske kérkedik.

Egyszerre hat jár iskolába, 
azaz csak járna, mert hiába 
fenyíték, bot, bírói intés, 
ez csak borsóval falrahintés, 
mert karjuk kenyeret keres: 
ki pesztra, ki a kézi-szekeres 
zsidónál a szódns fiú.
S mikor minden intés hin 
s a mulasztottakat 
bírónak adják: ott mindég akad 
három-négy Vaskó büntetenddő: 
kemény pénzbírság fizetendő,
„vagy leülendő!“

S apjuk, mert munkanélküli, 
az egész lelet leüli,
börtönben, mert hol tiz napot kapott 
az Erzsiért, hol meg tizenhatot 
Palkóért és így lassan-lassan leapad 
a tói.
így él nálunk Vaskó s megél.

Sok Vaskó él a Földön, várják a Nyarat 
a Jézustól megígért nagy Nyarat, 
midőn Isten jóságából arat 
minueuki, mint a madarak!

MÉCS LÁSZLÓ



12 Erdélyi Lapok
Mim M^cy gerincét ezzel a meglehetősen ol- 
jeeóés sablonos szerelmi párviadallal töltse ki 
!áb hogy könyvének a végén Velencében az 
^ymásra találás harsonázásaban és mámorában 
hányjon ki a regény sokezernyi problémától fű­
tött és felnjzott tüze, azt mégis csalódással fo­
gadjuk.

Gyerőffy László, a másik főhős, egy Kollo- 
oich hercegkisasszonyba szerelmes, egy okos, 
tiszta, nem mindennapi lányba, aki a legszim­
patikusabb s talán az egyedüli tiszta valaki eb­
ben a regényben, ahol kevés emberről hallunk 
valami jót. Gyerőffynek csak kártyaszenvedélyé­
ről kellene lemondania, hogy a lányt elnyer­
hesse s bár erre ígéretet is tesz, újra elsodródik 
a kártyacsaták éjszakáiba, amíg már-már egy 
szép asszony kitartottjává süllyed kártyaadós­
ságai miatt. De ez a Gyerőffy végre ráébred 
arra. hogy hova süllyedt, hazajön Erdélybe, ahol 
csak egy elzálogosított, birtok és egy üres kas­
tély vár reá. Van egy jelenete itt a regénynek, 
ahol egy másik kitartott férfival találkozik, s 
ahol cinikusan és részegen a nálánál sokkal 
alantabb állónak azt magyarázza, hogy ők 
milyen egyformák. Ez igazi írói trouvaille, ele­
vens gében és mélységében szinte színpadra kí­
vánkozik. Ha ezek a magáraeszmélések ismét­
lődni tudtak volna a Bánffy regényében, ma 
másképp lehetne beszámolni róla.

A regény az erkölcsi ítéletmondás igényé­
vel indult, de Bánffy legtöbbször nem tud és 
nem is akar választ adni a felötlött kérdésekre. 
Tökéletesen idegen „Tart pour Tart“ egyénisége 
előtt minden lelkiség és magasabb meggondo­
lás, csak a szinte pantheista természetszeretet 
tudja néha áttörni nála a pozitivista szemlélet 
kőfalait. Egy multszázadbeli, rideg materializ­
mus szemszögéből nézi a világot s ilyeneket ír 
le: Bálintban ..ennél a gondolatnál hirtelen 
borzasztó gyűlölet támadt fel Uzdy Pál iránt, 
l'gy érezte, hogy az az ő asszonyát megfosztotta 
az élet egyetlen gyönyörétől (a szerelemtől), at­
tól az egyetlen örömtől, amit a gonosz istenek 
adtak az embernek!" Egy szépségimádó kor val­
lásában is eklektikus s a görög-római mitoló­
giába visszakalandozó dilettantizmusát idézik 
elénk ezek a sorok. Csodáljuk, hogy ilyet ma 
még egy nagy intellektus le tud írni, hacsak el­
nézésből is.

A könyv legnagyobb érdekessége és értéke 
mégis az, hogy Bánffy, ha sok hibás tételt, meg­
haladott erkölcsi felfogást hirdet is, mégis 
őszinte. Könyve sokhelyütt gyónásszerű. Habár 
az őszinteség sem minden és mögötte még sok 
tévedés rejtőzhet, amit valószínűleg nem is tu­
datosan követett el a szerző. A „Megszámláltat- 
tál...“ korképe grandiózusán lehangoló, tény­
legesen is egy vesztébe rohanó ország korképle­
tét sugározza, de éppen az a baja, hogy a jót 
alig veszi észre, ami mindig, mindenütt meg­
található a mélyebben néző szemnek. Ez a 
könyv őszinteségében is sokszor torzkép és egy­
oldalú. Ebben az arisztokráciában mégis voltak

VAZLAT
Csend. Nincs semmi zaj.
Lllászöld a viz 
s egy pár arany la 
a parton.

Mingy árt vége, |a|: 
iölébred a viz 
és az arany fa 
a parton:

Fehér hajó jön 
tekete füsttel 
s minden fut, riad 
a parton;

egy úr átköszönt 
s a nap leesett, 
barna este lett 
a parton.

MÉSZÁROS JÁNOS.

Batthyány Straft,man Lászlók, Zichy Nándorok, 
Apponyiak s mert korrajzról van szó és nem 
egy Szabó Dezső-féle persziflázsról csupán, mél­
tán kereshetjük legalább a nyomukat Bánffy 
tükrében is. De még hozzájuk hasonló egyéni­
ségek nyomait sem találjuk s ha a Bánffy szug- 
geszciója alá kerülünk, szinte el sem hisszük 
már, hogy ugyanakkor éltek, amikor az itt fel­
sorakozó típusok a kártya, a szerelmi kalan­
dok. a párbajok és vadászatok bajnokai. Bánffy 
nem ismer ilyenfajta embereket, ismeretlen 
előtte a lelkileg is arisztokratikus, többnyire 
katolikus mágnástípus. Az ő száraz, szikár, csak 
földi síkokban gondolkozó mentalitásából hiány­
zik a keresztény transscendentalitás, a vallási 
hajlam cs a magasabb lelkiség. A panteizmusig, 
a természet csodálatáig és néha a faji szolidari­
tás nagy törvényéig tud csak eljutni. Bánffynak 
nincs is közössége hát egy lelkibb és igazibb 
mágnástípussal, amely ha számban nagyon ki­
csiny és szinte kivételes is vöt inkább, de mégis 
felemelte arisztokráciánkat arról a félelmetesen 
üres és alacsonyrendű szintről, ahova Bánffy 
mindenestől predesztinálja ezt az osztályt, szinte 
megtagadva tőle minden kollektivebb emberies­
séget.

Bánffy lepergetté előttünk multbat-ekintő 
szín játékát és mutatott egy tükörképet, aminek 
fényében szinte érthetővé válik mai mélyreesett- 
ségünk. Talán ő is ezt az egészséges felháboro­
dást és megdöbbenést akarta s mi is várjuk azt. 
a reakciót, amit ennek a könyvnek benyomásai 
minden épérzékű emberben kiváltanak: hiva- 
tásratalálást a lelkiekben, a magasabb célokban 
és a szociális ösztönű kötelességekben s mennél 
élesebb szembekanyarodást azzal az árral, ami 
Bánffy könyvében iszapos sárgán kavarog s 
ami eddig körülöttünk mindent a mélységbe 
kavart.
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Az első háromtenfldyes qözzel hajtott teherkocsi.
A német ipar függetleníteni akarja mhgál a külföld üzemanyagaitól. E célból eredményes 
kísérleteket folytattak a báróinkn-elyü. gőzzel hajtott teherkocsival, amelynek a vezető iilé-e 
mögött levő gőzkazánját barnaolajjal fütik. Ezt az olajat Németországban állítják elő es 

ttty nőm szorulnak többé a külföldi benzinek, olajak es egyéb üzemanyagokra.
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Milyen hadvezér volt 
Höízendorli Komád?
A „Neues Wiener Journal legutóbbi szá 
mának egyike részleteket közöl Lloyd George 
háborús emlékirataiból. Többek kózütt azt 3 
részletet is, amely Hötzendorfi Konrád haj. 
vezéri képességeiről mond Ítéletet. Ilyeneket ol­
vasunk többek között: „A nagy osztrák hadvezér 
a legtehetségesebb stratégák egyik volt. Illetékei 
kritikusoktól hallottam és olvastam: Hötzendorfi 
Konrád a világháború első hadvezére“. Lloyd 
George megemlékezésében különösen Konrád 
olaszországi haditerveivel foglalkozik, amelyek 
célja tudvalévőén az volt, hogy Olaszországra 
mért döntő csapás által a monarch.a déli had­
színterét végképpen tehermentesítse. — >ij(0. 
radnak ez a terve a legpompásabb volt — lri$ 
Lloyd George — és 1916 elején feltétlenül keresz­
tülvihető, mert akkor a szövetségesek semmi- 
esetre sem voltak abban a helyzetben, hogy 
Olaszországon segítsenek. Ila Németország akkor 
enged Konrád sürgetésének és legalább néhány 
divíziót és nehéztüzérséget bocsát az olasz fron­
ton rendelkezésére, sok minden egész másképpen 
üthetett volna ki.

tcdébfi £o(tá
harmadik nagy

társasutazása
ROMÁBA

Útirány: Oradea-Budapest-Trieszt-Velence-Ft- 
renze-Róma.

Részvételi dij személyenként: 4650 lel 
Közép- és felsöiskolai tanulók és tanuló- 

leányok részére csak 4300 lei.
Pontos indulás 1935 április 23-án OradeáróL
Az utazás időtartama 8 nap. Római tartózko­

dás 5 nap.
Mi foglaltatik a fennti összegben? 1. Óra- 

deától—Komáig és vissza gyorsvonat 1H- #• 
vasúti költség. 2. Rómában 5 napi télié« ellá­
tás a Gitta del Vaticano területén fekvő eianc- 
ta Marta szeretetházban. Napi háromszor M 
étkezes; reggelire kávé és sütemény, ebéd es 
vacsorára; előétel vagy leves, sült különböző 
körítéssel, sajt vagy gyümölcs, ezenkívül min­
den étkezéshez negyedliter bor. Elszállásol»'. 
3, 4 és többágyas szobákban. 3. Belépőjegyes 
a vatikáni múzeumokba. 4. Az utasok és cso­
magjainak beszállítása a szállás helyére w 
vissza az állomáshoz, villamosokon d. W»5' 
szerű vezetés Róma összes látnivalóihoz. t>. . 
összes vízumok. 7. Menetköben vacsora Bu

Akik szállodai elszállásolást igényelni 
külön szobákban, azok 750 leijei többet nz 
nek. A II. o. utazók vasúti többletköltsége 
1S50 lei.

Külön kirándulás: Nápolyba és Pompeji 
be; ennek többletköltsége; 1250 lei- .

Más kirándulás tehető: Ostiaba, Ti 
vagy Cast ol-Gan dől f óba. Ezen külön ki rá"““ 
lás egyikének külön költsége körülbelül 
20 lírába kerül, amely összeg Rómában, 
rándulás előtt lesz fizetendő. har.

Jelentkezéskor a részvételi dl) egy 
mad része, vagyis 1550 lei előre fjze . ű.

A részvételi dij teljes összegének len 
si határideje

1935 április 5.
Egyéni útlevél szükséges, amely 

később meghatározandó időpontig 
dendő. . .. ve-Jelentkezőket csak korlátolt szann -
szülik fel, ezért csatlakozási -szándékai 
ben jelentse be mindenki. slol-Bővebb felvilágosítással készségesen
gál utazási ostzályunk.

asBEé- " ":ú
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Gil Robles...
Az újraéledő katolikus Spanyolország lel- 

£P. Neve itt fogalom. Oil Rubles! Az öntudatos 
biztostrkintetű vezér, de nem a napipolitika in 
fanti‘is szé,csatáinak bajnoka. Nem a nagyszá­
jú népvezér. Nem lenge egyéniség, akit holmi 
konjunktúra sodort a felszínre. Nem élelmes 
politikum aki kiszimatolva a katolicizmusnak 
n. ind inkább szembetűnő történelmi erejét és 
óriási hivatását, meggyőződés nélkül áll az esz­
me szolgálatába.

Kevés embert láttam, akit annyira belső 
.im-sgyőzödésb mozgatna, mint Oil Hoblest 
Óriási átfogó koncepciói minden kicsinyes szem 
pont fölé lendítik. Célkitűzésében a katolikus 
eszme diadala szerepéi, mint egyedül irányító 
szempont. S azt oly meglepő következetességgel 
vezeti vénig", hogy önkénytelenül is napi szctV- 
áldczá-aira gondolunk, ahonnan kell, hogy a 
Jrlkébe szivárogjon az a tiszta természetfölötti- 
$ég és szívós kitartás.

A síH'títtyíwődés hőse
Egész külső megjelenésén valami bizalmai­

kéiul nyugodtság ömlik el, mely tüzes lelkese­
déssé nő, ha beszédet tart. Általában Spanyol- 
ország egyik legjobb szónokának tartják, aki 
nem frázisokkal táplálkozik, hanem mindig 
lelke legmélyéből merít. Oil Hoblest hallgatva 
megérzi az ember, hogy valóban mi az, ami­
kor a szónok egész meggyőződéséből merit, 
amikor feszülő belső energiái kényszerítő erő­
vel árasztják el a hallgatóságot.

Élete, kibontakozása nagystílű és modern. 
Én előttem mindig a felgyülemlett erők s a ki­
tartás emberének benyomását kelti. A kongre­
gációból nőtt ki. P. Ayala madridi egyetemi 
kongregációjából, ahol öntudatosan készültek 
az ország katolikus reneszánszára. Ahol már a 
világháború előtt és alatt kijelölték, hogy ki­
nek mily munkakörben kell majd vezető pozí­
cióig jutnia. Gil Hoblest először az egyetem* 
katedrára jelölték, mert ott volt a szabadkőmű­
vesek frontja a legegységesebb. Hogy mennyire 
következetesen dolgoztak, mutatja az akkor 
még c-ak huszonegy éves Gil Robles egyetemi 
tanárrá való megválasztása is. 1922-ben történt. 
0 is a pályázók között volt. Itt ugyanis nyilvá­
nos gyűlésen a tanárikar szavazással választja 
az új professzorokat. Előre elhatározták, hogy 
azt, a veszedelmes fiatalembert semmikép sem 
választják maguk közé, de az összecsődített 
egyetemi fiatalság az egész gyűlés ideje alatt 
olyan hangosan és fenyegetően, állandó kiabá­
lással követelte Gil Robles megválasztását, 
hogy kénytelenek voltak reá szavazni.

Ekkor már tevékeny részt vett a kongregá­
ció ..különítményének", az úgynevezett propa­
gandistáknak munkájában. Járta a vidéki vá­
rosokat, ahol felvilágosító előadásokat tartott. 
Előzőleg hatodmagával megszervezte a Kato­
likus Tanulóifjúság Egyesületét. Alakuló gyíí- 
l1; kre fél Madridot összetoborozták s ezek a 
n e úg\ -zúlván gyerekek oly lelkesedésre ra- 
g'o!"! .. az óriási tömeget, hogy az Madrid ut- 
C1,n valóságos tüntetéssel hömpölygőit végig, 
kövedéivé nz egyetem katolikus szellemének 
[Támasztását. Kizárólag az ekkor megalakult 
i'ju igi egyesületnek köszönhető, hogy azóta az 
( cm n katolikus irány is szóhoz jutott.

A Hrs»d‘t|om-relform 
vezére

G:1 Hohles kiváló éleslátását mutatja, hogy 
évesek közé tartozott, akik világosan be- 

J :: a -'panyol szociális és politikai viszonyok 
• ' : . e s fölfedték annak megdöbbentő hiá- 
1 1 ' A munkásság teljes szervezetlensége, a 
n-ivekv" ' mftninlsk és egyházellenes ban u- 

} dvraüs államvezérek értéktelensége s az 
1 ' u Pmitika mely a tekintély nélküli király- 

haldokló fénye mellett nem látta a mun- 
■' •", i mos elkeseredését s égetően szükséges 
I '!h ■-nnit... Reform felülről nem jöhetett Az 

h föle" a körmenelek megrendezése s 
k -zorúzása körül szorgoskodott. Re- 

Cy\-} alul tói indtllHätblt ki he azt szer- 
Ezért fosTill hozz ; Oil Robles a 

;U 340ciáiLs szervezetek kiépítéséhez

Meglepeté: 
’ Az. ország

szerűen,
területét

Irta:
Meszlényi Sándor 

(Madrid)

szinte rátörtök a vidékre. 
1 ik közt felosztva s vá- 

arosröl-városra menve, előadásokat tartottak 
Herum novarinn szelleméről, a munkásság 
jogairól, a nagy keresztény szociális igazságok­
ról. Mindenütt robbanó lelkesedéssel fogadták 
“két. Tömegek léptek lie a Keresztény Munkás 
Egyesületbe s a munkásság mint patrónusát 
üdvözölte az. Egyházat, melynek fiai, ime. a ka­
tolicizmus nevében követelnek számukra em­
beribb megélhetést. Három rövid hónap alatt 
40.000 lett a tagok száma. Mindenki, de főleg 
a munkásság, reménykedve nézett a jövő elé.

De csak három hónapig 1 Ekkor váratlanul, 
mindenkit megdöbbentve jött a püspöki kar 
letiltó rendeleté. A mozgalom egyik legfőbb 
irányítóját, P. Ayalat, c-lőljárói kénytelenek 
voltak más vidékre, más munkakörre rendelni. 
Az egész megmozdulás össze roppant, A mun­
kásság egyház iránti lelkesedését féktelen düh 
váltotta fel. Agitátorok lepték el a vidéket, akik 
kihasználva az alkalmat, az egyházat, mint a 
kapitalizmus védőjét s a munkásság ellensé­

gét állították a tömegek elé. Ezek az események 
sokat megmagyaráznak a spanyol egyházanü- 
kiéléssel kapcsolatban Ma már közismert tény, 
hogy a király gyakorolt nyomást a püspöki 
karra, ő maga pedig a spanyol nagytőkések be­
folyása alatt állt.

Gil Robles előtt azonban a végső cél lebe­
gett: szociális reform és gyökeresen keresztény 
politika. Rugalmasan, semmi időt sein veszte­
getve, politikai szervezésbe kezdett s rövidesen 
Cetre hívta a Néppártot. A kezdeményezés so­
kat igirt. már sikerült is némi eredményeket 
élt mi, mikor néhány hónap múlva Primo de 
Rivera diktatúrája minden pártot elsepert.

Gil Robles ismét egyedül maradt. Látszó 
lag teljesen visszavonult a politikától s majd­
nem hat évig Európában s az Újvilágban utaz­
gatott, mindenütt tanulmányozva a katolikus 
szervezkedést,

A király bukása s a véres forradalom után 
elszánt erűvel fogott újból az építő munkához. 
Ismét pártot szervez, melynek roppant tekin­
télyével oly szerepet biztosit, hogy ma már tu­
lajdonképpen ő a helyzet ura. Célja, az ország 
alkotmányának átszervezése teljesen a Quad- 
ragesimo anno szellemében, érdekképviseleti 
alapon.

ír fa t
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Móra Ferenc: Ének a búzamezőkről
Színpadra alkalmazták: Góth Sándor és Relle Pál

Február 10-én volt esztendeje annak, hogy 
Móra Ferenc, a szégedkörnvéki tanya világ meleg­
szívű vándora, a föld és földművelő nép szerelme­
se, a nagy mesemondó cs kiváló költő — meghalt. 
Gárdonyi, Tömörkény és Móricz Zsigmond mellett 
ő volt egyik legjobb ismerője a paraszti léteknek; 
de talán mindhármuknál jobban, mélyebben, ben­
sőségesebben szerette ezt a sok viszontagságnak ki­
tett, nagyon elhagyatott, kérgestenyerii — szeli I- 
lelkii népet. Szabadidejének legnagyobb részét a 
legszívesebben közöttük töltötte. Bejárta tanyáikat, 
megnézte lakásaikat; közéjük telepedett; hallgatta 
meséiket és vallásos történeteiket. Sokszor hetekig 
a vendégük volt. Sok gyönyörű elbeszélés, vers és 
regény köszöni létét ennek az érdeklődésnek s en­
nek a meleg szeretetnek. A sok között a legszebb 
mégis és mint regény a legtökéletesebb az, ame­
lyikből Góth Sándor és Relle Pál színdarabjukat Ír­
ták: „Ének a búzamezőkről".

„Ének a búzamezőkről...!“ Milyen szép, költői és 
inegigéző már a cim maga is! Ének... Istenhez emel­
kedés a földről: a gondok, bűnök, gyötrelmek és 
lázadások fekete barázdáiból...

Rókusi és Ferencet elsodorja a háború forgó­
szele. A végtelen tatnrpusztákon raboskodnak mind 
a ketten. Itthon ezalatt a két asszony nem egyfor­
ma szívvel várja haza az urát. Rókus felesége, Ro­
zi — asszonvi tisztaságának s anyai szent jóságá­
nak teljes díszében, lelkileg mindig felette lebegve 
a test es biliig csábításainak — fogadja a szomo- 
rúbbnál-szomorúbb híreket ura hűtlenségéről, be­
tegségéről és haláláról. Piros, a Ferenc felesége, 
neift bírja viselni a kényszerű özvegység kereszt­
jét. Hamarosan bűnös módon vigasztalódik. Akár­
csak kint. idegenben a két fogoly. Ferenc töretlen 
hűséggel késziii hazatérni hitveséhez; Rókus elveszti 
magát. Erőt vesz rajta a feledés s a hosszú távol­
iét veszedelme. Együtt indulnak haza mégis. Hóna­
pokig bolvonganak a végtelen orosz pusztákon. El­
fogy az éleség ük. Napi járóföldre nincs ember a 
közelben. Az éhenhalás réme fagyasztja, kínozza, 
tördeli lelkűket. Az utolsó falat kenyérért clct-ha- 
lál harcot vívnak egymással. Itt is Rókus mutatko­
zik gyengébbnek. Ferenc kicsavarja kezéből az 
utolsó darab ken veret s félőrülten vergődik vele to­
vább, otthagyva daléit társát a szörnyű idegenség 
zörgő avarjában.

Hazaérkezvén, feleseget már nem találja elei­
ben,. Nem lázadozik. Porrátört ember! Szinte ember- 
feletti megadásai hajol a sors tljnbb, irtózatos kor- 
bficsiitése alá.

Evek múlva szíve vonzódni kezd Rókus özve­
gyéhez. De nem meri feleségül kérni. Közöttük áll 
Rókus, akinek kezéből ő csavarta ki az. utolsó falat 
ken l/eret. l.e!kii=mcrcte nem bír megnyugodni. Ke­
nvén-e nem tud nézni, mert szfinös-=ziinte!en szeme 
előtt lebe" a halálos küzdelem rémitő emléke. Pe­
riig nines ignzn. mert végszükségben védte a maga 
élet’t A leikébe fnrndott bűntudat azonban c-li­
sch b minden érzelemnél, minden okos szőnéd — s ez 
Csak akkoi «zakód le róla, amikor In rét veszi, hogy 
Rókus nem Imit meg. amikor magára hagyta M n 
találtak és megmentettek az éli Indáitól Csak ju 
idővei később hűlt meg ragályos betegségijén.

Ez a meséjfe 
is, amelyet az

Ez rövid története a regénynek, 
annak a négy fel vonásos színműnek 
író halálának évfordulóján mutatott be a Nemzeti 
Színház.

Regényből színadarabot írni, hálátlan mester­
ség. Százszor inkább az, amikor Móra Ferenc regé­
nyéről van szó. Ki tudja a regény beláthatatlan 
élő, eleven tanya világot betolni a szűk színpadra s 
hogy lehet a föld és paraszt együttes életét minden 
izével, illatával, derűjével és gondjaival, könnyével 
és mosolyával besűríteni )—4 rövid felvonásbaf 
Valamit adni belőle — lehet. De valami itt sohase 
pótolhatja az egészet. Ezért hiányzik a darabból az 
igazi, lenyűgöző életszerűség: a teljesség; a föld és 
földműves úgy, ahogy Móra regényében ránk.sú­
lyos-ódnak. Amint nem lehet igazi a napfény a ku­
lisszák vásznán: nem igazi a rét s a rengő búzatáb­
la, akármilyen szépen és hűen festi is nie,!* a dis»- 
letfestő; ugyanúgy érzik a szereplőkön is az író­
asztal teremtő közelsége.

Móra Ferenc talán, ha ő írhatta volna meg a 
színművet is, ide varázsöth a to t ta volttá a tanya világ 
embereit, ügy és olyanoknak, amilyenek, mert 6 
benne éllek ezek az emberek, ö nemcsak látta és 
hallotta őket. Góth Sándor és licité Pál azonban 
nem tudták ezt a bűvészetet megcsinálni.

A Nemzeti Színház mégis hálás lehet a szer­
zőknek. mert ha a lényeget nem is, a regény témá­
ját és problémáit százszázalékosan s igen tetszetős 
drámái formában érzékeltetni tudták. S ez is vala­
mi. Mert Móra Ferencnek igen súlyos mondanivalói 
voltak regényében: a házastársi hűségről és az er­
kölcsi tisztaság megtartó ereiéről. A színdarab hűen, 
talán még a regénynél is lialásbatbbaü iolmavsbl- 
ja az örök életigazságot, hogy csak a gyengék 
buknak el az. élettel és az önmagukkal folytatóit 
harcban: Rókus és Piros. — .-íz erősek, a tiszták: 
Ferenc és Rozi — megmaradnak, kiverekszik ma­
guknak a iKtpSLigarasabb életet. Földi sorsuk, súlyos 
szenvedélyeik idcig-óráig őket is megalázhatják, de 
a magasabb emelkedés vagya olt eg a szivükben. 
Felfelé tőinek, l el Is emelkednek. 1 lálaitriá juk dia­
dalmas énekként «záll az éclvc: a tnegnuu adás és 
megtisztulás ölöm érzet ében.

A realitás - ezzel az életszemlélettel kell a mai 
embernek 1 Akik a katolikus irodalmi kritikát szük- 
kcbliiséggel, <iv bnamlai zordsággal vádolják — té­
vednek. .! katolikus irodaimiséig nem hunyja be a 
szemet az éh t realitásaival szemben, tud ja és elfo­
gadja : látja és meg is írja, hogy vannak gyengesé­
gek szenvedélyek, bűnök, sőt fertelmek is az élet­
ben. Csak azt nem fogadja el. ltogv c-ak ezek van­
nak v< hogy ez így van rendjén. így természetes. 
Móra Ferenc alakjai sem fuldrcszálldtt angyalok, 
liánéin nagyon i< gyarló és bű nő- emberek. De 
emberek, akikre k testükön kivid lelkűk is van és 
a leli. ék szüntelenül álniláglik a testüköh! Hol 
tompán, hol tündökölve, de átvilágít1 A regéuyitó 
és drámairó feladata az. sőt kötelessége, liogv az 
embert .1 ni :a fizikai é- metafizikai egészében las­
st és <zem'vitesse < ne C«:tk az , unitnál -t. hanem 
az ..anitrué'-i is megszólaltassa akkor, arti'knr ctfl-

>1 ■n-! ' 1 --kidl mond örökéi
nyú. megíciiehbezlicteticn ,gaz-águkat
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PMet gazda peklumet kel
Irta: tokaji Oláh Béla

Kán Péter gazda bevégezte reggeli „kollá- 
eiózását“. kenyérhajjal akkurátosan megtörülte 
csillagos bicskáját s aztán jól megszítta a büty­
köst. amelyben jóféle kisüstönfött szilvórium 
lakozik vala. Ebben az ünnepélyes pillanatban 
lepte át az ámbitus küszöbét Törő Gábor, az al­
ispán úr öreg hajdúja. Már a külsején is lát­
ható volt, hogy komoly hivatalos ügyben jár, 
mert címeres tarsolyt viselt és kardot is kötött.

— Pájjinkás jóreggelt kívánok, nemzet es 
aram! — köszönti szívesen a gazdát.

— Rísze legyík benne kigyelmednek is. 
Ehen a bütykös. Húzza meg emberül.

Megtörténik. Aztán így adja fel a szót a 
vármegye öreg szolgája:

— Tiszteltet! szípen a méltóságos szóga- 
bíró úr. oszt arra ki réti, szíveskedj ík most eocé­
nbe bt következni a városba. Igen fontos ügybe’ 
1, szén tanácstevés. Jelenleg vágynak már sze- 
méllesen a naccságos fűbíró úr, meg a tekén te­
les alispány úr is.

Persze, a ..környülállásokkal" nem ismerős 
olvasó most úgy vélekedik, hogy a cifra ruhás 
hírhordó — nyilván a nagy bőséggel bekebele­
zett „nyakolaj" hatása alatt — végzetesen elvé­
tette a ranglistát, meg a címzést. Ohó! Erről sző 
sincs 1 Az öreg csont jól ismeri a dörgést. így 
hát azt is igen bölcsen tudja, hogy a tejfölös 
képű, fiatal szolgabíró: VValdeck Henrik gróf, 
cs. és kir. kamarás, — tehát számára minden­
képpen a „méltóságos“ cím dukál ki. Az sem 
titok előtte, hogy a főbíró úr pár héttel ezelőtt 
a kitűnő eredménnyel végrehajtott sáskairtó 
hadjáratban szerzett érdemei elismeréséül kir. 
tanácsosi címmel tiszta] te tett meg, mely kitün­
tetéshez pedig a „nagyságos“ titulus hivatalból 
kijár. Aztán az alispán úr is cs. és kir. kamarás 
ugyan, de annyira ragaszkodik az ősi „tekinte­
tes“ címzéshez, hogy nyomban kitekerné a nya­
kát annak a „bitang“-n»k, aki őt „méltóságos“- 
nak merészelné szólítani.

— Miska hé! — kiáltja most a nemzetes úr 
ax istálló felé. — Fogjad be ízibe a két derest. 
Megyünk Debrecenybe.

Tudni kell ugyanis, hogy Péter gazda saját 
tanyáján lakozott, melyhez mintegy nyolcszáz 
hold príma szántóföld, széleshátú rét és kövér 
legelő tartozott. Messzi vidéken úgy ismerték 
Kúrn Pétert, mint a Hajdúság legmódosabb és 
legtekintélyesebb gazdáját.

Kisvártatva már vígan poroszkált a két jól 
zabolt csikó a dűlőutakon. A hátul só ülésen 
Kún uram egyedül kényelmeskedett. A hajdú 
a kocsis mellé, a bakra került. Hiába no! Min­
dennek meg kell adni a módját. A nemzetes úr 
ugyan — alkalomadtán — szívesen eldiskurál- 
gatott, sőt el is kvaterkázgatott a megye hűsé­
ges vén huszárjával. Ugyde az már mégsem le­
hetséges, hogy amikor ilyen parádésjáratban 
vagyon, — maga mellé ültesse a hajdút. így 
van ez rendjén, emberek ...

Azért a hosszú, unalmas úton megindul 
közöttük az „eszmecsere."

Gábor hajdú kezdi:
— Tuggya-í a nemzetes úr, hogy követ- 

választás líszen?
— No-no! — böffenti rá a gazda, látszólag 

közömbösen. Valójában pedig a bűvös igék hal­
latára szinte kalimpál a szíve a földöntúli bol­
dogságtól.

„Követválasztás.“ Ez az ő igazi eleme. 
Ilyenkor szxikta megmutatni: kicsoda ő és mit 
tud... Tagadhatatlan hiszen, hogy gazdának is 
kiváló. Roppant tekintélye, erőszakossága, agya­
fúrtsága és félelmetes energiája azonban az al­
kotmányos jogok gyakorlását megelőző kortes­
kedések alkalmával domborodik ki kísérteties 
mivoltában.

Most előkotorja a repedésig tömött sal tan­
gos dohányzacskót s odakínálja a megyei hu­
szárnak.

— Hát osztán ki a ..vtvátf“
•amúgy félvállról.

tfrtni.

kérdezi
gy félvállról.
Az öreg javíthatatlan fecscgőt nem kell biz-

/>

— Bizony uram. fene furcsa neve vagyon 
annak. Úgy híjják, hogy Bolhabél Csíbor.

(Voltaképpen Balarnbér Tibor dr névre hall­
gat. a szegény, minden szánalomra méltó politi­
kai-akarnok, akiről azt a kijelentést tette a fő­
ispán úr, hogy „a Szabadelvű Párt egyik leg­
erősebb oszlopa és talpköve.“)

— Na Bolhabél, — morogja a gazda — 
majd én hurkát tötök beléd...

*

A könnyű kocsi szép ívben kanyarodik a 
megyeháza boltíves kapuja alá. Kún Péter gazda 
rangos léptekkel halad fel a széles garádicson 
Az alispám traktusban egybegyülekezett hiva­
talos urak nagy szívélyességgel fogadják. Az al­
ispán „kedves barátoménak szólítja, leülteti és 
finom szivarral kínálja. Majd nyájas hangon 
beszólni kezd:

— Kedves barátom! A kormány megtette 
az előkészületeket a képviselőválasztásokra. Je­
löltet is állított Balarnbér doktor személyében..

—• Eegen. tekintetes uram, e’ hát az a 
Bolhabél úr ...

— Nem Bolhából, Balarnbér...
— Mindegy a’, ldrem. Bolhabél, Balarnbér. 

egy kutya, ha mán az át kos kormány embere.
— Ej, ej, kedves barátom, — fűzi tovább a 

szót az alispán — ez egy nagyon kiváló poli­
tikus. Pártunk épületének erős oszlopa...

— Hát instálom, ha oszlop, tarcsa az ípűle- 
tet., de ne jöjjík ide, bécsi kom men dóra bolon- 
dítani a szegín nípeket. Merhogy mink igyis­
ii gy is csak arra szavalunk, hogy „éjjen Kos­
suth apánk!“

— De kedves barátom, Kossuth Lajos már 
régen meghalt. Minek hát ez a csökönyösség? 
Hiszen a kormány javát akarja a népnek...

— Tudom én, tekén teles uram. Persze, 
hogy a javát akarja: a jószágját, hogy elszedje 
adóba...

— Mondja, kedves barátom, hát mi ketten 
sohasem lehetünk egy politikai párton? — veti 
fel a kérdést a megye hatalmas ura.

— Dehogy is nem, kírem szípen! Az a leg­
könnyebb! — válaszolja túráni nyugalommal a 
rátarti „aranyparaszt."

Az alispán homloka kiderül:
— Hogyan? Lehetséges volna a paktum? 

Mi a kívánsága, kedves barátom?
----Hát instálom, a paktumho csak annyi

szükségeltetik, hogy a tekén te tes alispány úr 
jöjjík át ide mi hozzánk a negyvennyócas Kos- 
suth-pártba Akkor osztán egy párton leszünk. 
Egyéb feltítele nincs is a paktumnak.

*

Az alispán ettől fogva nem szólította „ked­
ves barátom“-nak Kfm Péter gazdát Viszont a 
kormány hivatalos jelöltje: Balarnbér doktor 
csúfosan megbukott a választáson. A kudarcnak 
legfőbb oka pedig az volt, hogy a nemzetes úr

IV. éri., 48. sx. — Vasárnap, 1938. február Zi.

saját költségére megfogadta napokkal előbb a
környékbeli összes malacbandákat. Aztán ősz- 
szegy iij töt te a szavazók kevésbbé megbízható 
elemeit. — különösen azokat, akikről tudta, 
hogy kisebb-nagyobb „vérdíjat“ fogadtak el a 
kormánypárttól. Az érdemes politikai gyüleke­
zethez aztán a következő épületes szónoklatot 
ir.Lézé vala:

— Atyámfiái! Én mindenkinek tiszteletbe’ 
tartom a meggyőződ isit. Azír’ hát az a kívánsá­
gom, hogy szavalják mindenki az ű hite szerint 
A kormány jelötje, ez a Bolhabél Csíbor, ügen 
akkurátus férfijú. Voksoljanak csak kentek 
nyúgottan űrá. Nem tudnék nyugton maradni 
a lelkiismeretbéli furdalásoktúl, ha az a gyanú 
írne, hogy én valakit elvinek elárulására kíny- 
szerítettem erőszakkal, ígírettel, vagy csupán­
csak szíp szóval is. Minthogy pediglen az érdé- 
mes jelölt úrnak olyan furcsa neve vagyon, 
amit kentek könnyűszerrel elfelejthetnének, — 
úgy méltóztattam intézkedni, hogy mostaniul 
fogyást a választás vígeztíig szorgalmatosán ta­
nulgassák kentek a ríszemrűl is szeretve tisz­
telt kormánypárti jelölt úr becses nevit. Cso­
portokra oszlanak kentek, oszt a cigán húzza, 
kentek meg nótaszó melleit emlíkeznek a 
Bolhabél névre. Italnál mindvígig én gondos­
kodok.

A kitűnő lelkesedéssel fogadott beszéd után 
megalakultak a csoportok. A hordókat csap rá­
ütötték. A cigányok munkába kezdtek és nem­
sokára hangos lett a környék a szorgalmas nó- 
tázástól.

A nóta a „Szeretnék szántani“ egyszerű dal­
lamára ment ki. A „költői“ szöveg pedig ea 
volt:

,„Bolhából, Bolhabél,
Bolhabél, Bolhából,
Bolhabél, Bolhabél,
Bolhabél, Bolhabél.“

Az ernyedetlen gyakorlatozásnak az lett az 
eredménye, hogy a „kormánypárti oszlop“ 
valódi nevét még azok is elfeledték, akik azelőtt 
helyesen tudták.

*

Minek fűzzem tovább? A szavazatok leg­
nagyobb részét érvénytelennek minősítette a 
puritán becsületességű választási elnök, aki kü­
lönben lelkileg maga is közelebb állott az ellen­
zék egyre népszerűsödő politikájához. A kor­
mánypárt emberei látták, hogy a játszma veszve 
van. A kudarcot már nem is vették nagyon tra­
gikusan. Sőt végül is viharos kacagásra fakad­
tak, mikor nehány perccel a záróra előtt egy 
alaposan bekáfolt atyafi jelentkezett szavazásra, 
3 amint a nehéz nap munkájától fáradt elnök 
kissé ideges ingerültséggel adta fel a kérdést: 
„kire szavaz kend?“ — a derék hazafi ijedté­
ben elfeledte a napok óta gyakorolt leckét. De 
mert a dallam már végképpen átitatta a fülét 
és az agyát, hamiskás, részeg mosolygással — 
az ismeretes szöveg nélkül csendesen dúdol- 
gatva — így adta le a voksáit:

„Tatata, trallala,
Tatata, trallala ...“

Tovább nem folytathatta, mert halkan ki* 
dobód»”

. J,
. ., * *»"> 1« , -j■ - • ; .. ,! ' .. , ;-:8
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A németországi Nelsse folyó elhagyta régi medrét és ni medret vágott magának
A nagyméretű hóolvadás következtében a Neisse folyó Pénzig mellett három helyen * 

áttörte a gátat és új medret vágott magának.
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SZÍNHÁZ
HETI MŰSOR:

ORADEA. Parlagi-társulat:
Vasárnap délután 3 órakor: Aranyember. 

Jókai orokbecsu színműve. 15 és 25 lei es hely­
arakkal. Asztalos Judit fölléptével. — 6 óra kor: 
Gvórgyvirt-g. Rendes hely árakkal. — Este y óra 
kor Nagy farsangi kabaré. SzinrekerUlnek: Vil­
lám tréfák, 1 felvonásos bohózatok, ének és tánc 
„.„mik blüettek, magánszámok. Nagy sorsolás, 
“mies helvárakkal.

Hétfőn délután 5 órakor 15 és 25 leies hely 
ara!<K , Ma éjjel szabad vagyok.

Hétfőn este román előadás.
Kedden délután 5 órakor 15 és 25 leies hely- 

^rakk.ih Nápolyi kaland. — Este 9 órakor. Tita­
ne keringő. Rendes helyárakkal.

Szerdán este 9 órakor: Gyöngyvirág. Rendes
helyárakkal.

Csütörtökön este 9 orakor Gróf László fellép- 
ípvc!: Offenbach. Rendes helyárakkal.

Pénteken délután 5 órakor a második ciklus 
utolsó délutáni előadása: Nápolyi kaland. 15 és 
25 jeles hclyárakkal. — Este 9 órakor a második 
cikius búcsú előadása: Offenbach. Gróf László fel 
léptével. Rendes helyárakkal.

— Vasárnapi előadások. Vasárnap délután 3 
érakor Jókai örökbecsű színmüve, az Aranyéra 
her kerül színre Asztalos Judit bemutatkozó fel­
léptével 15 és 25 leies helyárakkal, délután 6 óra 
kor Makkay Sándor református püspök énekes 
zonós, táncos mesejátéka, a Gyöngyvirág, rendes 
helvárakkal. Este 9 órakor nagy farsangi kaba 
rét tan a társulat, amelyen nagy sorsolás lesz. 
rend,'« helvárakkal.

— Hétfőn délután 5 órakor, Ma éjjel szabad 
fagyok operett lesz a színház műsorán, 15 és 25 
jeles helvárakkal.

— Nápolyi kaland 15 és 25 leies helyárakkal, 
kedden délután 5 órakor.

— A Titanic keringő! kedden este 9 órakor 
megismétli a színház prózai együttese, rendes 
helvárakkal.

— Szerdán este 9 órakor Gyöngyvirág. Ren­
des helyárakkal.

— Gróf László vendégjátéka csütörtökön és 
pénteken este 9 órakor az Offenbachba.n

SATMAR:
Vasárnap délelőtt 11 és fél órakor: Tabáni 

argónak. — Délután 4 és este 9 órakor: Én és a 
kisöcsém.

Hétfőn este 9 órakor: Én és a kisöcsém.

ARAD. í end?ey-társnlat):
Vasárnap délután 3 órakor: Kadettszerelem, 

— Délután 6 órakor: Hál a Savoyb/in. — Este 9
ónkor- AU'-nczi huszárok.

Kávéházakbnn, vendéglőkben min-
drr:'.!! ír•,«r> ns „Érdélv? Lapok“-nt.

A kes'&szirejivény-rovaí 
vezetőjének üzenetei s
Szentkirályi Teréz. A kért verseskönyvek tel­

jesen elfogytak, igv kiadóhivatalunk nem telje­
sítheti kérését. Másik várakozásukban remélem, 
nem fognak csalódni. Papp Mózes, ürömmel szá­
mítunk részvételére a római utón. A kérdezett 
Iwmadik vezetőnek van kiszemelve, így a je­
lentkezők számától függ, hogy részt vesz-e a tár­
sasutazáson. Gál Irén. Az ígéret teljesítését vá­
rom, Hürthy Erzsébet I. és II. Kőt egyformán fi­
nom irásu, közvetlen hangulatú kedves levél fek- 
Rz>k előttem. Mind a ketten ugyanazt a nevet 
'kelitek s ugyanolyan buzgó rejtvényfejtők vagy­
tok. Egyiketek Aradon Sstr. Consistorului 4/1. sz.

att' lakik, a másiknak Ncgresti Gara a elme,
'... mar m egy ében. Ismerjétek hát meg egymást 
egyetlen levelezésben, mert úgy sejtem, hogy ro- 
°me kék vagytok. Mindkettőtöknek hozzá mi nté- 

*et, kedves levelében sok ideálizmus, a Heiné­
je '"'^^ért való lelkesedés árad. Nagyon örül- 
res |linna*í’ *la keresztrejt vény-róva tünkön ke- 

f°jlődne ki közöttetek egv nemcsveretii 
«aébe*'05' *,ara,!í:^- A Bätmarmegyei Kűrthy Er- 
h, .n' ^ n7-f te üzenem, hogy levelezőlapon is 

,1 * küldeni a rejtvények megfejtését, sőt a
h,....‘"5 beküldési határidőt azért vezettem be.
. tnegtaka -fis céljából egy lapon két

Ehessen beküldeni. Mindkettőtöket
*"vWl üdvözöllek.

KERESZTREJTVÉNY
Hí óv * I v rv.rrio (csbitos kmii.ia.

8. (153.) SZÁMÚ KERESZTREJTVÉNY
Beküldte: Fodor OI<ja.

MPEu

rjIbw.

mm

Beküldendő sorok: Vízszintes sorok: 1, 6, 39, 82. S7. Függőleges sorok: 19, 21, 23, 37. 39, 57.
Határidő: március 8.

Vízszintes sorok:
1 F. K. festménye, folytatva a nyíl irányában. 

6 F K. festménye. 1(5 Szülő, beceneve. 17 Orosz 
férfinév + Régi fegyver. 18 Női név. 19 ütői, 
ikerszava, 20 Idegen nemzetiségű arisztokrata. 
22 Kutyája, másszóval. 23 A. A. A. 24 Idegen 
nyelven, hely + A 4. függőleges 4. 1, 7, G betűje. 
25 Ékezettel, Diósy Adél, ahogy a költő hívta. 20 
Berohan (utolsóelőtti, betű felesleges). 27 B 4- 
Idcgen mennydörgés. 28 Névelővel állóvíz. 29 Hí­
res hindu iró vezetékneve és keresztnevének kez­
dőbetűje. 30 Két szó: 1. Dög, németül, 2. Ugyan­
olyan nyelven, majom. 31 Személynévmás. 32 
Madarak. 33 Tafota, másnyelven (első betű fe­
lesleges). 34 Sziget neve, (rummárka is). 35 Hires 
magyar iró vezetékneve. 30 Maupassant regénye 
(névelővel). 38 Tűzkő + idegen személynévmás. 
39 Magyar festőművész előnove (Petőfi testilelki 
jóbarátja). 44 Latin kötőszó. 4(5 Harmadik beülje 
nélkül, rizs is. köles is van ilyen. 47 Lemásol­
ták. 49 Hajnalkor van az égen. 51 R. K. Z. L. B. 53 
Ideszoktak menni a mesében a g vermek ok. 5 4 
Nagvképü, ismert idegen szóval. 50 Aévnl. 58 
Fordítva az, első 3 betű b-vel folyó + török nagy­
úr. 59 Veri a harmadikat. G1 Lököm. 03 St — Van 
ilyen kígyó, sőt vasút is. (5i Harmadik betűje nél­
kül testgyakorlás. 66 Keres. (18 Oázis, románul + 
főzelékféle. (19 Meg... a dicséretet. 71 Hires film­
színészek gyűjtőneve (fonetikusan). 73 I vei. így 
hívták récén a pipagylijtó papin (utolsó betű fe­
lesleges). 74 Két szó: 1. Szeszes ital. 2. Női név. 
75 Rózsa és szőlő mellett is van. 7fi Ugyanaz, 
mini az 1 függőleges + gyökér. 78 Nem az. enyé­
met, se nem az övét 80 Nóta. 81 Sir. 82 F. K. fest 
ménye. 87 F. K. festménye.

Függőleges sorok:
1 Tűzhányó. 2 Varró«zerszám. 3 Idegen haj + 

K-vaj sziget, ö — e'. 4 Antal, idegen nyelven + 
e-vel gazdasági szerszám. 5 Szegénység, fi Ne ha- 
jigáij! 7 Névelővel, Olaszországi tó ékezet, törlen­
dő). S Lelkiisemereicsek. 9 Virágzó fa. 10. Rí + 

N F. r. I. 11 D + jó ruha takarít > szerszám. 
12 Iiaziállat. 13 Hires festőművészünk vezetékne­
ve. 11 Gyilkol + senki sem tizei: /.Ívesen. 15
Ékezettel, zsidó «zenikönyv. 19 F K hires fest­
ménye. 21 Híres magvar festőművész neve. 18(52 
—1917). 22 Nem felett. 23 F. K. festménye. 26 Az

oroszok húros hangszere. 29 Tamáska várakozik. 
32 Szeglet. 34 Játék mássalhangzói. 37 F. K. fest­
ménye. 39 F. K. hire-s festménye, a nyíl irányá­
ban. 40 Első 3 betű: ..Fonta...“ görög közmondás 
(gyakran idézzük) + Idegen város 4- azonos ma­
gánhangzók. 41 Orgonavirág színe, 42 Idevalók az 
arabok. 13 Ytgá.k + keres. 45 Hires velencei fes­
tőművész vezetékneve (ékezet törlendő). 48 Köz­
ismert Idegen szóval, hadonász + Nyári -i- téli 
csapadék (utolsó betűről az egyik ékezet törlen­
dő). 50 Két szó: 1. Idegen király, 2. Idegen női 
név. 52 Baba becézőneve. 55 Denevér. 57 Hires 
magyar festőművész vezetékneve és keresztneve­
itek kezdőbetűje. (50 Tanúin mássalhangzói — 
Kort. 62 Fűbajnok, idegen szóval. (55 Női hang ■+■ 
K-va! ruhát tisztítanak vele. (57 Ékezet nélkül 
ládán olvasható ez a szó -f kicsinyítő képző. 70 
Ré-zeg. 72 Rag. 77 Egyforma mássalhangzók. 79 
Csík, műszóval. S3 Ékezettel, idegen területmér­
ték. szerszám is. 8i Régi római pénz. »5 Vet ma-- 
salhangzói. 8(i Fonetikus betű.

A G. sz. keresztrejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. Elhullatta lelke tarka tollát. 23. 

Jók legyünk, mint n levegő. hogy mindenkit 
megölelhessünk. 108. Emberjóság Ízzel. 121. Szi­
vek közt jó a szívnek.

Függőleges: 1. E fiukért valaki felelős! 3. 
Hajtok szemével nézve. 18 Rohanás a tavaszban. 
31. Emberek vagyunk. 48. Derű és csend.

Megfejtették: B. Szántó Margit, Wagner Fe­
lemmé. Búzás Imre. Szabó József né, Kókay Gyu­
lám*. Szabó Zoltánná, Breinich Ignác, Mezey Mór, 
Szentkirályi Teréz. Basa Géza, Kűrthy Erzsébet 
Arad, mezőcsáti Kűrthy Erzsébet N egres ti (jud. 
SÍI mar), Gál Irén. Szedő Gusztáv, Szabó Illés. 
Holley Vili. Papp Mazes. P. Darvas Vcnánc, özv. 
Záknoffy A:: a Iné. Benedek Judit, üombrády Fe 
re ne, Sambach Károly né, Tamás Erzsébet, Imre 
Stefánia. Pál Dénes, Pál Zoltán, Baritz Rózsiké. 
Lók ód; Báláz«, Stifter Be'a né, Egri Rózsiba.

A «ors-iáson Holley Vili (Baia-Mare) nyerte 
meg Sárközy Bor5: „A barázdák dal*1 című ver­
seskönyvét. Postára tettük.
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SPORT
Sportháború a Balkánon

Vasárnai), 1035. febrUdr 24.
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Az otadeai 20.80'. számú Minisletul 
linantelor Carneí-Ue Szegedről érke­
zeit 109 kiló valódi ércs nemes pap. 

rika, bejelentve 1955 január 2-án.
Szegeden 

142.000 lakos
A jugoszlávok Kirlkidis kiváló középtávfutó görög színekben 
való versenyzési jogát vonták kétségbe. Görögország egy 
különleges „ciprusi szabály" megalkotását kéri az lAAF-tól 
különben nem vesz részt többé a Balkán-Olimpián és a ju- 

goszlávokkal is megszakít minden érintkezést

Athénből jelentik: Egész Görögország '.áz­
ván cg Ebben a pillanatban úgy látszik, hogy 
a nagy felháborodás első áldozata a ö éven ke­
resztül nagy sikerrel megrendezett Balkán- 
Oiimpia lesz.

A tűz Kiriakidis miatt tört ki. Jugoszlávia 
ugy anis nagy gonddal készülődött a tavaly 
Zágrábban rendezett hatodik Balkán-Olimpiára 

sehogy sem tudta elviselni. hogy a görögök a 
1 mlvnsrnyben megelőzték nz otthon küzdő 
jugoszláv atlétákat. Megállapították, hogy Ki- 
r akidis. a kitűnő középtávfutó ciprusi és mint 
ilyen, angol fennhatóság alá tartozik.

A juta ,-zláv szövetség január 21-ig várt es 
.akkor levelet intézett az lAAE-hoz, a nemzet­
közi all*.'.lkai szövetséghez és abban néhány 
]<• rd-'-re kért választ. Ezek a kérdések háborítot­
ták fel a görög közvéleményt, mert Edslröm el­
nök — igen udvariasan — megküldte a görög 
szövetségnek a jugoszláv levél és az ő válasza 
m ásolatát.

A kérdések igen érdekesek. íme:
t. Képviselhet-e idegen állampolgár egy 

nemzetet nemzetközi versenyeken?
2. Mely bizonyítékokat kell figyelembe 

venni az állampolgárság tisztázásánál?
3. Van-e általános szabály erre és mióta?
4. Van-e valami különös szabály a ciprusi 

görög atlétákra.

5. Mi történik, ha egy jogtalanul indult at­
léta győz és pontot szerez?

Edström megküldte a válasz másolatát is, 
amely a szabályok alapján állva kétségtelenül a 
jugoszléivoknak kedvez.

A görög szövetség sem maradt azonban tét­
len. Azonnal feliratot készített, amelyet IAAF- 
hoz juttat el. Ebben kifejti, hogy a ciprusi gö­
rög atléták immár negyven esztendeje az ango­
lok tudtával és beleegyezésével a görög sző vet- 

g fennhatósága alá tartoznak, az egyesületek 
a görög szövetség alapító tagegyesületei, verse­
nyeik a görög szövetség fennhatósága alatt foly­
nak és a ciprusi atléták indulhatnak az egyéb- 
le nt zárt jellegű görög bajnokságban is. A 
ciprusiak azonban hivatalosan mégis angol ál­
lampolgárok és ezért a fennfiekre hivatkozva a 
görög szövetség egy különleges ciprusi szabály 
megalkotását kéri az IAAF-tól.

A görög sajtó a legélesebben elítéli a jugo­
szlávok ..hálátlan“ tettét. Hálátlannak nevezik 
a jugoszlávokat, mert a görög atlétika támoga­
tásának köszönhetik fellendülésüket és azt, 

•:v e-rváltalán Balkán-Olimpia van és azon 
részi v: beinek.

A görög atlétikai szövetség egyébként ki­
mondta. hogy ha a IAAF nem alkotja meg a 
„ciprusi paragrafust“. Balkán-Olimpián többé 
nem vesznek részt és a jugoszlávokkal is meg­

szakítják az érintkezést.

Á Cnscmcmál két Játékos 
yeszi át a pénzügyek 

vezetését?
Néhány napja egy szinte hihetetlen hir 

terjedi ei Qradeán. A Crisana pénzügyi csődje 
mind tarthataHantibbá válik. Az egyesület 
amellett, hogy nem tudja a szövetségnek ki­
fizetni larlozását amiért már többször felfüg­
gesztéssel fenyegették, játékosainak is tetemes 
összegekkel adós. A játékosok most elhatároz­
ták, hogy átveszik a pénzügyek intézését. Az 
egyesület belement ebbe s így b futballszak- 
o-tzály pénzügyeinek vezetésének a tavaszi 
forduló beálltával Barátky és Mátéi, a két 
bizalmi veszi kezébe. Hozzájuk folyik be a 
pénz. ők fizetnek, a klubvezetőség teljes hatal­
mat adott nekik ebben a tekintetben.

A hirt a Crisana vezetősége a lege re íve­
sebben cáfolja.

Thunberg — professzión ista. Helsingforsból 
jelentik. Thunberg, „a jég Nurmija“, az 1000 mé­
teres gyorskorcsoíyázás világrekordere április 
15-től kezdve profi lett. A japán korcsolyázószö­
vetség szerződtette le négy évre, mint szövetségi 
edzőt. A finn sportkörök biztosra veszik, hogy 
Japán rövidesen a gyorskorcsolyázásban is meg­
lepetésekkel fogja bámulatba ejteni a világot.

•k: XvlűaéSvsDizmír

Minden nőnek 
tudnia kell

<ijót testének hátrányait, de azt is tudni kell, 
ki segíthet ezen a legsikeresebben, mert mű­
vészien szabott fűzővel olyan változást érhet 
el, mintha nem is a saját tükörképét látná, 
ha mai divat szerinti fűzőt rendel KOVÁTS 
SANDORNÉ specialistánál (Oradea, Nilgesz- 
e lep , aki natív szakavatottsóggal előnyösen 

szolgálja ki megrendelőit.
MBTstnaawimiiEB!

Orosz gyorskorcsolyázó nagyszerű eredmé­
nyei. Ősidből jelentik: A gyorskorcsolyázó világ- 
bajnokságok után nemzetközi versenyt rendez­
tek, amelyen meglepetészerüen nz orosz Melni-

étkezik valódi edes. nemes speciál paprika 
vak — Hogy Ü rackán hányán étkeznek 
valódi paprikával, azt a fogyasztók tudják 
De nogy alkalma egyen úgy az órádén:' 
mint a vidéki fogyasztóknak eredeti édes’ 
nemes szegedi paprikához jutni, próbáljon 
még ma vásárolni ego tartalmas próbacso­
mag speciál szegedi édes nemes paprikát 
amely aromára és ízre utánozhatatlan! 
Csomagja 12 lei. A szegedi paprikaszálli- 
tóm Írásbeli kötelezettségei vállalt, hogy az 
ajánlott paprika kizáró'agos el adását" csak

ASZÓDi MIHÁLY
cc-g intézi. Sas-palota.

Telefon 10-34.
K 8»! ® ÍÜ £3 0! SS Bl B B H Bt H É H Pl g ■fff

Amkkddbá
Vproblrdetesek dija szavanktnt 3 lel, vashuzalt 

Detflvel 8 lel. Legkisebb apróhirdetés Ara 30 |e| 
(Az AB ástk erasöknek 33 százalék kedvezmény), 

Cím a kiadóban 10 let.

MÓS'VÍUÍ micuße
Saját termésű

ó-borok eladása 30 li­
tertől feljebb. Merzr 
Sándornál, Oradea, Str. 
Pasteur 75. szám.

Cserépkályhák
javítását, átrakását 

szakszerűen készítem. 
Besenvei István kály­
hás, Oradea, Str. Ro­
sier 15.Rollós ajtó

eladó. Oradea, Strada 
Crucii 9. Bőrkesztyű javítást

vállalok. Oradea, Str. 
Wilson No. 15.Álarcok,

dominók, jelmezek. 
Czillér áruház. Dr Bárdos József

órás üzletét ez év feb­
ruár 1-től Bul. Regele 
Ferdinánd 19. szám 
alá helyezte át.

Eladó
egy csukott „Citroen“ 

autó és egy hosszú fe­
kete zongora. Értekez­
ni lehet: Oradea, Str. 
Nicolae Zsiga 48.

Masszív matt
ebédlő eladó. Oradea, 
Strada Rimanóczy 2.Kétszobás

fürdőszobás, modern 
lakást keresek március 
1-re a központban.
Oradea, Str. Cuza Vo- 
da 18. emelet.

Motoros géppel
berkeltetest vallal 

Uferbach Ervinné faj­
baromfi tenyészete, 

Oradea, Str. N:c. Zsiga 
No. 52. Telefon 138.

Ötszobás
utcai lakas azonnal ki' 
adó. Oradea, Str. Dúca 
15. Kapu alatt jobbra

iíf,-

JUMs _

Használt,
önműködő permetező- 
gépet megvételre ke­
res, Lőrinczy, Tinea, 
jud. Bihor.

Kerékpár
alig használt, olcsón 
eladó. Oradea, Strada 
llasdcu 11.

PUHA ÓLMOT állan­
dóan vesz a Szent 
Laszló-nyomda r. L
Oradea, Strada Regele 
Caro! No. 5.

Egyszoba,
konyha, előszobas la- 
kas májusra kiadó. 
Str. Mihail Sorbul ü

A tavasz folyamán megtartják a Cluj 
— -Oradea válogatott mérkőzést. Cl ú jról
jelentik: Az oradeai alkeriiiet már régóta 
rc-vánsmérközessel tartozik a cluji válogatott 
Citipattiak, mely elől azonban eddig következe­
tesen kitért. Bogokviciu alezredes, az alkerü- 
]et elnöke most erélyesen felszólította az ora­
deai alkcrületct. hogy a tavasz folyamán ok­
vetlen tegyen eleget re vánsk öt elezetts égének 
és a válogatott mérkőzést illessze tavaszi pro­
gramjába. A nagy érdeklődéssel kisért mér­
kőzés Ciujón lesz.

Vinczc bemutatkezott Újpesten. Budapestről 
jelentik: A debreceni Bocskai volt válogatott csa­
tári szerdán tartotta első trvningjét nz Újpest­
ben, uj egyesületében. A kitűnő összekötő jól 
mozgott és a tréningmeccsen, amelyen az Újpest 
1:1 aranyban döntetlenül végzett a III kér. KC 
ellen, az újpesti gólt Yincze lótte.

kov érte e! a legjobb időket. Az orosz versenyző 
1500 méteren 2 p. 23 mp-vei, 10.000 méteren 17 p. 
46.8 mp-es idővel győzött. Melnikov ideje1 jobbak, 
mint a világbajnokság ezen a távjain elért idők 

Landbeck lábát törte, nem jöhet. Clujról je­
lentik' Pénteken távirat érkezett Bécsből a KKE 
vezetőségéhez, amelyben értesítették az egyesüle­
tet, hogy Lisolette Landbeck tréning közben lá- 
hát törte s igv cluji bemutatóját nem lehet meg­
valósítani

Korcsolyázók figyelmébe. A pre­
montrei jégstadion elnöksége ezúton hozza a 
korcsolyázók tudomására, hogy a kedvezőtlen 
idő miatt február 17-én elmaradt korcsolyázó- 
versenyt február 24-én délelőtt 10 órakor tartja 
meg. Rendkívül gazdag dísztárgy cs éremdija- 
zás vár n győztes versenyzőkre. Benevezni lehet 
a jégpálya pénztáránál a verseny kezdetéig. 
Tizenöt éves korig minden gyermek indulhat.

A&kafat&zás
Jobb leányt

felfogad magános uri- 
asszony. Oradea. Rege­
le Férd. (59. I. em. 5.

Főzni
jól tudó mindenest 
éves bizonyítvánnyal 
keresek. Oradea, Str. 
Nicolae Zsiga 44.

Takarítást
vállal vagy gyermek 
mellé elmegy Mnricska 
Jánosné. Oradea, Str. 
Tuche Jonescu (5. sz.

Kerthez értő
házmestert keresek, 

március 1-re. Oradea. 
Str. üclavrancca 10.

- es u  ---- ,
fürdőszobával, kerttel, 
május 1-re, Grade* 
’’arcul Carmen Syiva 
No. 18. —

Kiadó
4 szobás modern la'* 
május 1-re But 
Ferdinand ’ a a*?.. 
Értekezni: Oradea, 
Tacho Jonescu l»-*_r—rr- rrv-'LSM3V-7''

Kiadó
3 szobás toka»
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